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BUYING SHOES

A Chinese Tale

Once upon a time! a man went to the fair. He wanted
to buy himself a pair of shoes.

Before he left, he very carefully drew a pattern of
each foot. But he forgot to take these patterns with him.

When he came to the fair, he saw a pair of shoes that
he liked and tried them on. The shoes were a good fit.?

“Alas!” thought the man, “I cannot buy the shoes be-
cause my patterns are at home.”

So he said to the merchant:

“I shall return later in the day and buy the shoes.”

He went home, took the patterns, and came back to
the fair. But it was too late, —the shoes were not there,

“What shall I do?” 2 cried the man.

A crowd of people gathered round him, and he told
them his story.

“But why did you not try the shoes on your own
feet?” one of the people asked;

The man answered:

“Oh, 1 trust the patterns more than I do* my feet.”™

1 once upon a time — onHAKIH
2 The. shoes were a good fit. — Borunkn Gmam xax pas snopy.

¥ What shall 1 do? — Uro Mue nenats?
4 do saMmesser anech raaroa trust



SONS

A Russian Story

Two village women were getting water from a well, !
when a third woman came up.

An old, old man sat on a stone nearby and watched
them.

One of the women said:

“My son is very strong. Nobody in our village is so
strong as he.”

“You should hear my boy sing,”? said the second.
“Just like a nightingale. Nobody has got a voice like
hig*9

The third woman did not say anything.

“Well,” * asked her friends, “What can you tell us
about your son?”

“What can I tell you about him?” she answered.
“There is nothing so very special about him.” 3

Then the women picked their buckets and walked
home.

The old man rose from his stone and went after them.
On the way the women stopped and put their buckets
down. They wanted to rest a little. The buckets were
heavy, and their arms and backs ached.

Suddenly they saw three boys on the road in front of
them.

One of the boys did a somersault. The women smiled
at him.

! were getting water from a well — 6pasu Boay u3 kosoama

2 you should hear my boy. sing — nocaymann 6bl, KaK noer Moji
MaJbLYHK

* Nobody has got a voice like his. — Hu y xoro Takoro rosoca
HET,

4 well —30. ny

5 There is nothing so very special ['spefal] about him. — On camuifi
00bIKHOBEHHBIH,
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The second sang a song like a nightingale, The wo-
men turned their heads and listened.

The third boy ran up fo his mother, picked up the
heavy bucket and carried it home for her.

Then the three women turned to the old man and
asked him:

“What do you think of our sons?”

“Sons? Where were they?” the old man asked. “I saw
only one son,”

IT'S NO USE CHANGING!

One day a landlord and his son went out for a walk.
The landlord put on his shoes, but they were not a pair, ?
for one shoe had a thick sole and the other had a thin
one.® When he was in the street, he felt very uncom-

fortable.
He turned to his son and said:

! It's no use changing. — [lepeoGyBathca Her cMmulcaa,

2 they were not a pair — orr GHJM EenapHuie

¥ One ynmorpeGnaserca SAech Kak CJ0BO-3aMeCTHTEAb, u4T06H He
NOBTOPATh PaHee ynoMsHyToe cylecrsurensioe shoe,



“Why is one of my legs longer than the other to-
day?”

The boy looked at his father’s feet and said:

“Your shoes are not a pair, for one shoe has a thick
sole and the other has a thin one.”

When the landlord heard this, he was very happy and
thought to himself: “What a clever son I havel”

Then he told his son to go back to the house and get
another pair of shoes.

When the son came home, he found two shoes, — one
shoe with a thick sole and the other with a thin
one.

He took the shoes to show his father and said:

“I's no use changing. These shoes are also not a
pair, one has a thick sole and the other has a thin one.”

The landlord said:

“You are right. I might as well wear the ones I have
on.” !

So they continued their walk,

RIDDLE

Two brothers we are,

Great burdens we bear,

All day we are bitterly pressed; 2
Yet this I must say —

We are full all the day,

And empty when we go to rest.

(ssoygy

"
—=— ——

! 1 might as well wear the opes I have on.—C Takum Xe ycne-
XOM §i MOT'Y HOCHTh H Te GOTHHKM, KOTODHE Ha MHe,

2 we are bitterly pressed — neanifi feHs Ha Hac yXacHO JaBAT, HaQ
YyXKacHQ Topomar
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WHAT HIS LIFE WAS WORTH!

Robert Burns? was a Scotch poet. He loved the coms-
mon people and wrote about them. One day when Burns
took a walk? near the docks, he heard a cry for help. He
ran towards the water. Just then* a sailor jumped off a
boat that stood near dock, and began to swim towards the
man who was calling for help. %

The man who was saved from drowning® was a rich
merchant. When he recovered, he thanked the brave sail-

or and gave him a shilling.

By this time a large crowd of people gathered round
them. They called the sailor a hero and protested loudly
when the rich man gave him only a shilling.

But Burns stopped them and said:

“Let him alone.” The gentleman is, of course, the
best judge of what his life is worth.”

NECESSITY

A Bulgarian Story

A woodman had two sons. He went to the forest every
day to fell trees and took his sons with him. They help-
ed him in his work.

When the boys grew up, their father told them:

“Now you can go to the forest without me; I'll stay
at home and rest.”

! what his life was worth—pB xakyw cymmy oH oueHun cBow
HH3IHb

? Robert Burns ['robat ‘ba:nz] — PoGepr Bépuc (1759—1796), Be-
JAUKHH WOTJAHACKHA MOST

3 took a walk — coBepwas nporyaxy

4 just them— kaKk pa3 B 370 Bpewms,

5 who was calling for help — koropuit 3Bas na noMouwp

¢ who was saved from drowning — xortopmii 6Ha cnacen

7 Let him alone, — OcraBbTe ero,



The boys said:

“And if our cart breaks down, who will repair it?”

“If the cart breaks down, or if anything else happens,
call Necessity. He will tell you what to do!” answered
their father.

The brothers went to the forest. They felled trees,
loaded them on to the cart and set out for home. ! But the
cart broke down on the way home,

The brothers shouted:

“Necessity, come and repair the cart!”

They shouted and shouted. It began to get dark, but
Necessity still didn’t come.

Then one of the brothers said:

“This Necessity won’t come., We must repair the cart
ourselves.”

“Is it possible that Necessity is so far from here that
he cannot hear us? Come on,? let’s call him again, per-
haps he’ll hear us,” answered the second brother.

They shouted and shouted, but still Necessity didn’t
come,

Then the first brother again said:

“Look, it is dark already. 1 think we shout for no-
thing! 3 Let’s repair the cart ourselves.”

They took a hatchet and in no time* they repaired
the cart. When they got home, their father asked:

- “What was the road like?” 8

The boys began to complain:

“On the road our cart broke down. We called and call-
ed Necessity, but he did’t come. Then we took a hatchet
and repaired the cart as well as we could.”

1 set out for home — otTnpasuance AoMof

2 come on — paAeM

' for nothing — apsn

{ in no time — GuicTpo, MOMeHTAALHO

© What was the road like? — Kakan 6uina aopora?

“That’s fine,' my boys!” said father. “That was Ne-
cessity! You called him and he came and stood by you.?
Nobody helped you, and yet you repaired the cart. Now
you can understand the proverb: Necessity is the mother
of invention.” 3

THE MAN AND THE SNAKE

A snake was caught by a thorn bush* and could not
get away. It was hissing loudly with pain. ®
A man took pity on® the snake and saved it from
death.
The snake crawled up to the man, slipped on to his shoul-
der and then coiled itself tightly about the man’s neck.
“Why do you choke me?” asked the man. “What harm
did I do to you? I saved your life, and now you want to
kill me.”
“Nobody returns good for good,”? replied the snake,
“Wait a bit!” 8 begged the man. “Let us ask the tree.
If the tree takes pity on me and says that you are wrong,
let me go. If not, you may kill me.”
The snake let the man go and he went to the tree.
“Oh, Tree,” he said, “I saved the snake from death,
and now it wants to kill me.”
The tree answered:
“l am the only tree in this desert under which a trav-
eller can find shade and rest. I give men shelter from

! that’s fine — ovens xopouio

2 stood by you —crosaa psagom

8 Iocaosuya: Heob6xonumocts — Math H306peTaTeIbHOCTH.

‘ was caught by a thorn [05:n] bush — 3anyranace (6yxs. Gmaa
CXBauyeHa) B KOJoYeM KyCTapHHKe

§ it was hissing... with pain — ona munesa.. or Goau

6 took pity on..— moxaJsedn..,

7 nobody returns good for good— noGpom sa pobpo HuxTO
He MIaTHT

8 Wait a bit! — I[lonoxau wemuoro!



heat. They rest under my branches, and then they
break them. Nobody returns good for good. Kill him,
Snake!”

The snake began to choke the man, but the man beg-

ed:

= “Don’t choke me. There is an ox not far from here.
Let’s ask him.”

The ox said:

“I work for man in winter and summer, and when I
get too old to work he kills me. Choke him, Snake.”

Just then they saw a fox.

“Let’s ask him,” said the man.

“Let the man go! while I decide the case,” said the
fox.

The snake crawled to the ground, and the fox struck
it hard with its paw.

“That’s justice for a snake!” ? he said.

1 ]et the man go — oTnycTy YejoBeEKa
2 That’s justice for a snake! — Bor . Tak Hago no cnpaBelJIHBOCTH
nocrynatb co 3aMeefl
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THE BROKEN BOWL

Once upon a time there lived a cruel Khan. He was
very rich, and the most wonderful thing he had ! was the
beautiful bowl. It was more than a thousand years old.
The potters who made it were dead and nobody knew the
secret of their art.

One day when the Khan returned home from a good
raid, he ordered his trumpeters to play. _

They played so loudly that the walls of the palace
trembled, and the beautiful bowl fell and broke into
pieces.

The Khan got very angry, He ordered his best potters
to mend the bowl.

The potters were in despair.

“Tears cannot save us from the cruel Khan,” said Ali,
the oldest of the potters, “we must go to old Usman. He
is a hundred years old. Probably he knows how to mend
the bowl.”

The potters went to the village and told Usman about
the broken bowl.

Usman examined the pieces carefully and said:

“Go back to the Khan and tell him that you will mend
the bowl. But it will take a year to do it.” 2
- The potters did as he asked.

For 364 days no one saw old Usman, Only one day re-
mained. The Khan gave an order that the potters should
be killed,® but at the last moment Usman appeared. Be-
hind him walked his grandson with a bundle in his arms,
Usman opened the bundle, and inside it was the beauti-
ful bowl,

! the most wonderful thing he had — camofi yausuTensHOR BembIO,
KoTopo#t oH obJajan

2 it will take a year to do it —na 310 yiiger uesnii rog

3 should [fud] be killed — xo/KHE GHTL YOHTH
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The potters were very happy. Then they began to won-
der how Usman had put the pieces together.! But the old
man did not want to tell them his secret.

One day when Usman was not at home, they went to
his workshop, and there, in a corner, lay the broken pieces
of the Khan’s bowl.

The potters understood that Usman had created? a be-«
autiful new bowl. But he did not say a word, for it was
only by silence that he could save them 3 from death,

THE PHILOSOPHER AND THE BOATMAN

One day a philosopher came to a very broad river. He
wanted to cross it. Not far away was a boatman.

“Hey, boatman,” called the philosopher, “can you take
me across the river?”

“Certainly, Sir. Jump in,” said the boatman.

The philosopher nearly fell into the water when he
tried to jump into the boat. The boatman caught his arm
and helped him to get into it.

The philosopher thought the boatman must be a very
ignorant person. *

“Tell me,” he asked, “Did you ever study physics or
chemistry?” ®

“Never,” answered the boatman.

“Then you wasted a quarter of your life,” said the
philosopher,

! had put the pieces together — ckJena Bce KYCOUKH

2 had created — cozaan

* for it was only by silence that he could save them — tak kakx
TOJNLKO MOJUAHHEM OH MOT CNacTH MX

4 B aHrAHACKEX CJAOKHONOAYHHEHRHX npepioxenusx coio3 that ua-
cro onyckaerca. (The philosopher thought that the boatman...)

6 physics [Tiziks]— ¢uanuxka, chemistry [‘kemistri] — xumns
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The boatman continued to row across the river. The
wind blew harder and harder.

“Did you ever study astronomy, my poor fellow?”
asked the philosopher.

“No, never.”

“You wasted another quarter of your life.”

The boatman continued to row across the river, but
now and then! he looked up at the black clouds in the
sky.

}:“I don't think you know anything about philosophy?”
asked the philosopher.

“Indeed, I don’t,” answered the boatman.

“A great pity. You wasted another quarter of your
life. I shall prove it to you.”

The wind blew harder, and the waves rose higher.

Now it was the old boatman’s turn to ask questions.

“All these things may be very important but now an-
swer my question,” he said. “Did you ever learn to

swim?”’

! now and then — Bpema oT Bpemenu

i3



The philosopher looked at the boatman in surprise.

“Why should a clever man like myself ! learn how to
swim?” he asked.

“In that case? you’ll lose not a quarter of your life,
but the whole of your life,” answered the old man.

Just then the waves dashed over the boat and both
the clever man and the boatman found themselves in the
river. The boat sank. The boatman swam to the shore. As
for3 the philosopher, nobody knows what happened to
him,

HOW A BOY SAVED HIS TOWN

Long, long ago there lived a cruel Khan. He made ter-
rible raids on peaceful people.

One day he and his men laid siege to a town,* and
declared:

“Surrender within three days,® or we’ll destroy your
town.”

All the people came together at the Town council to
discuss how to save themselves from such a terrible fate.
But no one could think of a way out.® Then a little boy
spoke.

“Let me go to the Khan,” he said.

Everybody laughed except one man, who said:

“Why not? 7 Perhaps the cruel Khan will listen to a
boy.”

! why should a clever man like myself... — 3auem TakoMy ymuOMY
yeJIOBEKY, KaK H..

2 in that case — B TaKoM cayuyae

¢ as for —uro kacaerca

4 laid siege [si:d3] to a town — ocanumu ropoj

5 within three days — B Teuenne Tpex ameit

® no one could think of a way out — HukTO He Mor npaaymMaTh
BLIXOa M3 DOJOXEHUS

7 Why not? — A nouemy Her?
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Aiter a long discussion, the people agreed. Then the
boy asked for the biggest camel and the oldest goat. It
was a strange request and many people again laughed.
But they gave the boy the biggest camel and the oldest
goat, and the three left the town.

When the Khan saw them, he said angrily:

“Couldn’t they find better messengers in the town?
A boy, a camel and a goat!”

But the boy was not afraid. He smiled at the Khan
and said:

“If you want to speak to someone older, here is this
goat, — he is the oldest citizen in the town. But I think
it is better to talk with me.”

The Khan was surprised at the boy’s courage.

“You are brave and clever,” he said. “I shall give
you a present. Tell me what you want.”

“Give me as much land as will go into the hide of
my camel,” said the boy.

The Khan laughed, but agreed. He ordered his men to
kill the camel, Then he gave the skin of the camel to the

15



boy. The boy took a sharp knife and cut the skin into
narrow strips. These strips he tied together into one long
strip and encircled the besieged town with it. The land
that went into the hide of the camel was the whole town.
The Khan got very angry, but he kept his promise
and gave the town to the boy.
That’s how ! the boy saved his native town.

THE ELVES? AND THE SHOEMAKER

A German Tale

Once there lived a good, honest shoemaker. The
times became hard, and he got so few orders and so little
money that he had enough leather for only one pair of
shoes. He wanted to get up early in the morning and
make the pair of shoes. When he got up, he saw the shoes
all ready on his worktable. He was very much surprised.

“Am I dreaming? Did I make them during the night?”
he exclaimed.

In the afternoon a customer came in and was so pleas-
ed with shoes that he paid more than the shoemaker
expected to get. With the money the shoemaker bought
leather for two pairs of shoes. He went to bed early. In
the morning he found two pairs of shoes again on his
worktable. He was very happy. Again he sold them
quickly and got much money for them.

Every morning the shoemaker found some pairs of
shoes all ready on his worktable. Soon he became rich.
But he remained kind and honest and never forgot hard
times.

One day he said to his wife:

“I'm going to keep watch ! to-night.”

“So shall 1,” 2 said the wife.

So, at night, they left a small light in the room and
hid behind a curtain.

Late in the night two naked elves appeared in the
room, They sat down on the bench and began to work.
When they finished the work, they cleaned the table, put
the shoes in a row on the worktable, and disappeared.

The wife decided next day to repay their kindness,
and she made a complete suit of clothes?® for each ellf.

“A good idea!” said the old shoemaker. “They must
be cold.” 4

That night they left all the things on the table and
watched again.

When the elves came, they saw the clothes and laugh-
ed. In the twinkling of an eye?® they put them on and
disappeared.

The shoemaker never saw them again. But he had no
more ® hard times to the end of his life,

THE MAGIC BRUSH

A Chinese Tale

Ma Liang’s7 parents died when he was still a little
boy. He had to earn a living ® for himself. The boy gather-
ed firewood for people in the village. But he wanted to
be a painter. Alas! Poor Ma Liang had no brush. He drew

I that's (= that is) how — Tak; por kKax

? elves [elvz] —onppu (B npesHerepMaHcKoi MHQOMOTHH — AYXH
NpHPOAN, HAaCeJAIOLIHEe BO3AYX, 3E€M/I0, FOPH H J€ca; AeJH/NHCh Ha A006-
pHX H 3JbX; €A, 9.— ¢lf)
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I I'm going to keep watch — s HaMmepen cineauTsb

? s0 shall 1 —u 7 TONKE

* a complete suit of clothes [klouJz] — noanufi KoMnaekr oapexnn

4 They must be cold. — UM gomxHo GHTh XOM01HO,

§ in the twinkling of an eye — B MrHoBeHHe OKa

® he had no more — y sero 6oablie He GBJIO

7 Ma Liang ['ma: ’ljeg]

® he had to earn a living — oB poaxen 6Gwma sapabaTmBaTh cefe
Ha XH3HB
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pictures on sand with a stick and many people admired
them. Yet he had no brush, and this made him very sad.

One night Ma Liang dreamt that an old man came
up to him an gave him a brush.

“This is a magic brush,” the old man said, “Take care
of it.”" 1

In the morning Ma Liang thought it was only a
dream, but near him lay the brush.

Ma Liang was full of joy and began to paint at once.
He painted a bird. To his surprise the bird flew up into
the sky. Then he painted a fish, and it jumped into the
river. This was a magic brush! |

Ma Liang painted many things for the poor of his
village,—a plough, a bucket, whatever they needed.

A rich landlord heard of Ma Liang’s brush and the
clever things it could do. He ordered his men to catch
Ma Liang and lock him up in a stable.

“You will not get any food if you don’t paint a lot
of gold for me,” he said.

It snowed the next day, and the next, and the next.

“It is very cold in the stable,” thought the landlord.
“If Ma Liang isn’t dead, he must agree to paint a lot of
gold for me now.”

When he opened the door of the stable, he saw Ma Liang.
To the landlord’s surprise, the boy sat by a big stove, and
on a table near the stove were some nice hot cakes.

“Where did they come from? Of course the boy paint-
ed them,” thought the landlord.

The angry landlord called for his men. They all tried
to catch the boy, but Ma Liang quickly painted a ladder
and escaped through the hole in the roof.

Ma Liang travelled far and wide.? He painted many
useful things for the poor of his country,

1 Take care of it.— Beperu ee.
? travelled far and wide — muoro nyrewecrsosan
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Then came a time, when the Emperor heard of the
power of the magic brush and ordered his men to catch
the boy.

Ma Liang knew much about the Emperor’s cruelty to
the poor and, like all the poor people, he hated him.

The Emperor tried to paint with the magic brush,
but nothing he painted became real or alive.

The Emperor got very angry and ordered Ma Liang
to paint the sea.

Ma Liang did so, and there was a real blue ocean
before them,

The Emperor was pleased,

“Now I want a boat,” he said.

The boy painted a beautiful boat on the sea, The Em-
peror and all his ministers got into it.

“Now some wind!” cried the Emperor.

Ma Liang drew the wind. The boat began to move.

“Faster! Faster!” came the order, and Ma Liang paint-
ed a storm on the sea. It was a terrible storm, and the
wives rose higher and higher,

“That’s enough,” cried the Emperor in horror.

But the storm grew more and more terrible. The
waves struck the boat and soon it sank.

Nobody knows where Ma Liang went. But the poor
people know where he is, because he still paints fer them
with his magic brush.

HE WHO LAUGHS LAST!

A Georgian Tale

Once upon a time a poor man went to the king to ask
for justice. He came to the palace but didn’t know how
to enter it, because there were guards everywhere, The
Captain of the guard came out.

! he who laughs last — wacre aweaudcxod nocrosuywm: He laughs
best who laughs last. — Xopowo cMeercs 10T, KTO cMeerca HOCJAERHHM.
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“I shall let you in,”! he said, “but only -on condi-
tion? that you give me one-third of whatever the king
gives you.” _ _

The poor man agreed, and the guards led him to the
Chief Steward. 3

“I shall let you in,” said the Chief Steward, “but only
on condition that you give me one-third of whatever the
king gives you.”

The poor man agreed, and the guards led him to the
Lord High Chancellor, 4

“I shall let you in,” said the Lord High Chancellor,
“but only on condition that you give me one-third of
whatever the king gives you.” .

“That means that there will be nothing for mel”
thought the poor man.

The Lord High Chancellor led him to the king.

“What do you want?” the king asked and the Captain
of the guard and the Chief Steward and the Lord High
Chancellor listened attentively.

“Oh, your Majesty,” the poor man said. “I have done
many bad things in my life. So I came to ask you to give
me three beatings.® But it was difficult to get to see you,
so [ promised a third of whatever you gave me to the
Captain of the guard, a third to the Chief Steward and
a third to the Lord High Chancellor. I must keep my
word to them, so I ask you to divide the beatings among
them — one beating each!”

The king laughed, as his guards led the Captain of
the guards, the Chief Steward and the Lord High Chan-

' I shall let you in — 5 Bnymy re6s

* but only on condition — Ho Tonsko mpH ycAoBHE

* the Chief Steward — rnaBumifi kameprep (npudsoproe ssanue)
¢ the Lord High Chancellor ['tfa:nsalo] — nopa-xkasuaep
¥ to give me three beatings — sanats MHe Tpu pasa B3Gyuky

cellor out to give them the beatings. As h.::r'l the poor
man, the king decided to make him Lord High Chancel-

lor, and he lived happily ever after.?

BROTHER SACK
A Bulgarian Tale

A rich farmer had a big field of ripe corn. He asked a
poor man from the village to reap his field.

“How long must I reap?” asked the poor man.

“Until what lights the sky sets,”? said the farmer and

pointed up at the sky.

“And what will you pay me?” 5
“I'Il give you a small sack of flour if you work well.

The poor man agreed and began to reap the rich
man’s corn. He worked without rest. At noon he stopped
and rested for a short time under a tree. He had only
one slice of bread, which he ate. Then he took his sickle
and went back to work.

When the sun set, the tired poor man wiped th_e sweat
from his face and said:

“That’s enough.” 4

“How is that?”’5 said the farmer. “You have reaped

only half the field.” o
“But the sun has set and it is growing dark,” answer-

“ed the reaper.
“The sun has set,” said the rich man, “but look at the

sky! His sister, the moon, is now in the sky and gives
us light. You must reap until the moon sets too. Other-
wise I will not give you any flour.”

' as for — uTo e Kacaercs

? ever after —c Tex nop

® until what lights the sky sets —moka To, uto ocsemaer He(o,
He caxet

¢ That’'s enough. — Xsartur.

¢ How is that? — Kak Ttak?
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The poor man could not answer this argument, so

he went on with his work.! He worked hard all night
long,? while the rich farmer lay down under the tree
and had a good sleep.® The workman reaped the field

from end to end.
“Now I'll give you the flour,” said the rich farmer,

“Go home, bring your sack, and come to my mill, My
flour is there.”

So the poor man went home and came a little later
with a big sack.

“Pour in the flour!” he said.

The rich farmer opened his eyes wide and shouted:

“Why did you bring such a big sack?”

“It’'s the small sack’s big brother,” laughed the poor

man.
“How can a small bag have a big brother?” said the

farmer,

“Well, if the moon is the sun’s sister, a small sack
can have a big brother, can’t it?”!

This time the rich farmer couldn't answer the poor
man’s argument. He had to fill 2 the big sack with flour,

AXE PORRIDGE

A Russian Tale

An old soldier was on leave?® and went home. He was
very hungry, When he came to a village, he knocked at
the door of the first hut.

“May I come in and rest?” he asked.

An old woman opened the door,

“Come in,” she said.

The old woman had plenty of everything* but she
pretended that she was poor.

“Oh, my good man, 1 haven't had anything to eat
myseli since yesterday.” _

“Well, if you have nothing, I can do nothing,"” smiled
the soldier.

Just then he saw an axe without a handle which lay
under the bench.

“If there is nothing else, an axe will do to make por-

ridge of,” ® he said.
“Porridge out of an axe?” asked the old woman in

surprise.
“Yes, yes, you just give me a pot,” laughed the sol-
dier.

1 went on with his work — nipogoaxana pa6orarth
2 all night long — Bcio Roun HampoJer
3 and had a good sleep — u xopoiuo nocnan

! can’t it? — HenpaBaa Jau?

2 he had to fill — oH BuHYX1eH Gbl1 HAaNOJHHTH

3 was on leave — OniJ B oTnyCKe

¢ had plenty of everything — Bcero umena BaoBoJb

 an axe will do to make porridge of it—u 13 ronopa kawy
MOHO CBApHThb
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So the old woman brought a pot. The soldier washed
the axe, put it in the pot, poured some water in it and
put the pot on the fire.

The old woman opened her eyes very wide, she was
so surprised. |

The soldier took a spoon and began to stir the por-
ridge. Then he tasted it.

“It will soon be ready,” he said “It's a pity, but I
have no salt.”

“I have some,” said the old woman. “Here, salt it.” f

The soldier salted the porridge and tasted it again,

“It tastes good, but it needs only a handiul of oats,”
he said.

The old woman went to the larder and brought a lit-
tle bag of oats.

“Here is some oats,” she said. “Put it in the pot.”

The soldier stirred and stirred the pot on the fire.

The old woman could not take her eyes off him.2 Then
he tasted the porridge again.

I Here, salt it. — Bor, nocoJn,

? could not take her eyes off him — ne moraa oropsarb 0T Hero
Fi1a3
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“Ah, that tastes good,” he said. “Now it needs only
a little piece of butter.” |

The old woman found some butter too, and the sol-
dier put it into the pot. He began to stir the porridge
again. | |

“Take a spoon, good woman,” he said at last.

So they began to eat the porridge. It tasted very good.

“Well, well,” said the old woman. “I never thought
one could make such tasty porridge out of an axe,'!

The soldier laughed and continued to eat.

PEAS PORRIDGE

Peas porridge hot,
Peas porridge cold,
Peas porridge in the pot,
Nine days old.
Some like it hot,
Some like it cold,
Some like it in the pot,
Nine days old.

NANABOZO'S? GIFTS

An Indian Legend

Nanabozo, the friend of men, did very much to make
the life of the Indians happier. One day he decided to

1 | never thought one could make such tasty porridge out of an
axe. — Huxoraa a4 He nymania, uTo MOXHO CHe/NaTh TaKyl BKYCHYIO Ka-
my H3 Tomopa.

? Nanabozo [na:na:’bozou] — Hana6o30, oauH H3 raaBHBIX re-
poee HHAMACKHX JiereHA, MOCBATHBIUMA BCIO CBOK KH3Hb Gopnbe 3a
cuacTee Jjed
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leave them and let them live by themselves.! He was a
clever man and he knew that easy life did not make the
people stronger. But he wanted to see how well they
remembered what he taught them.

So he said to the Indian people:

“l am leaving the country, but before I leave, I am
ready to fulfil one wish for each of you.”

Many people came to him and he fulfilled one wish for
each of them.

The last who came to him were four hunters. Nana-

bozo asked the men what they wished.

The first said that he wished to be kind-hearted. Na-
nabozo fulfilled his wish with great pleasure.

The second man, who was ugly and couldn’t sing be-
cause of his bad voice, asked Nanabozo to make him
handsome and to give him a pleasant voice. Nanabozo
fulfilled his wish too. |

The third man was poor and wanted to become rich.
Nanabozo made him a rich man at once.

The fourth man, who was rich and handsome and who
loved himself more than anybody else, asked Nanabozo
to give him eternal life. He thought that such a man as
himself should live for ever. 2

“Do you want to live in the hearts of men or before
their eyes?” asked Nanabozo.

“Of course, before their eyes,” answered the hunter.

Nanabozo got very angry.

“Stone lives for ever,” he said, “so you shall be a
stone.” 8

And he changed the man into a large stone;

! let them live by themselves — gaTh HM MHTh CaAMOCTOATENLHO

2 should live for ever — noJKeH XHTb BeYHO

! you shall be a stone— Tu npespatHmbca B kamenb (shall —p
RABHOM C/yude BbipaiaeT YBepPeHHOCTH)

26

THE UNKNOWN PAINTER

Murillo! was a famous artist of Seville.? He had a
school of painting to which came many pupils, whom he
taught how to paint.

Upon the easel of one of his pupils Murillo often
found some very good sketches. The sketches were made 3
during the night, and he could not find out who the artist
was.

One morning Murillo was very much surprised to find
on the easel a beautiful drawing of the woman’s head.

“Sebastian,” ¢ said Murillo to a young slave who stood
nearby, “who occupies this studio at night?”

“No one but myself,” ® answered the slave.

“Well, stay here to-night, and if you do not iniform
me of the unknown visitor to this room, thirty lashes will
be your reward.”

That night Sebastian slept in the studio until three
o’clock. Then he got up and tried to erase the drawing
ol the woman’s head. |

“Oh, I cannot erase it!” he murmured to himself, “I
shall finish it.”

He set to work, ® and worked steadily for three hours.
Suddenly he heard a noise. Murillo and his pupils were
in the room.

Murillo looked at Sebastian in surprise.

“Who is your master?” he asked.

“You, sefior,” 7 answered Sebastian in a low voice.

I Murillo [mu:’ri:ljo] — Mypunso  (1617—1682), sBrgaolwmics
HCNaHCKHA XYMLOMXHHK

2 Seville [sa’vil]] — CeBuabs, ropoa B McnaHun

$ were made — Onljin caeslaHH

4 Sebastian [si’bestjan] — CeGacTban

5 no one but myself — TospKO A

¢ set to work-— npunsaca 3a paboty

7 seiior [sein’jo:] = cedbop



“Your drawing master, I mean,” ! said the artist.

“You, sefior,” repeated the slave.

“But I have never given you lessons!” exclaimed
Murillo.

“But you gave them to your pupils, and I was pre-
sent and listened to you.”

Murillo looked at the drawing once more.

“You have done better than they,” ? he said.

Then the great artist turned to his pupils:

“Does this boy deserve punishment or reward?”

“Reward,” was the quick answer.

“What shall it be?” asked Murillo.

One sugpested some clothes; another, a sum of
money.

But Sebastian sank on his knees and said:

“I ask for the freedom to my father.”

Murillo embraced the boy, and said:

“Your pencil shows that you have talent; your request
shows that you have a heart. I shall give freedom not
only to your father, but, to you, too. You are no longer?
my slave, but my son.” Then he turned to his pupils and
added: “I am very happy, for I have not only painted,
but I have helped to create a painter.”

THE COW AND THE ROPE
A Chinese Fable

One day the cow and the dog agreed to run away far
into the mountains where they could live in freedom. In
the evening the dog came as argeed, * and with his sharp

! your drawing master 1 mean — 1 uMmelo B BHAY — TBOH yuHTeNb
pucoBaHuA? (master umeer dea snauerun: 1) xo3suH; 2) YUHTENDb)

2 you have done better than they — Tl poctur GoJsbllero, 9eM OHH

® you are no longer.. — Ta GoJblue He..,

4 as agreed — KaK oK [JOrOBOPHJIHCH
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teeth at once began to bite through the rope that fastened
the cow to a post.

But the cow stopped him, and said:

“Don’t do it. Please undo the knot round the post
instead; this is a good rope. I have no other property, |
want to take this rope with me.”

The dog did as the cow said and uniastened the rope
from the post, so that it hung from the cow’s neck.

And so they ran out of the gate together.

However the dog could run faster than the cow. Be-
sides, the cow had to stop! on the road because the rope
got caught in some bushes at the side of the road. Thus,
it wasn't difficult for her master to find her and bring
her back.

“My mistake,” said the cow to herself, “was that 1|
wanted to keep the rope. The fact that I clung to this
piece of property has really been my undoing.” 2

! had to stop — nonxHa 6HNa OCTAHABAHBATLCSH
? has really been my undoing — geficTBuTenbHO DpHBEAO MeEHS
K rHbenn
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THE THOUGHTLESS MARTEN
A Ukranian Story

A Deer and a Marten once met in the forest. They -

talked of this and that and then the Deer asked the Mar-
ten:

“Is it true that you always have meat for your din-
ner?”

“Yes, that's quite true,” answered the Marten. “I
like meat very much. But it doesn’t make me happy.
Yesterday I ate a small chicken and then I cried all the
rest of the day.! I was so sorry for it.? After all,? the
chicken wanted to live, too.”

“But didn’t you try to feel sorry before you killed it?™
asked the Deer.

“I never thought of that,” answered the Marten.

THE TURKEY AND HIS SON
A Ukranian Story

Once a young turkey came to the fence of the yard
and tapped with his beak against one of the boards. Then
he said to himseli:

“I wonder * what is behind that fence. I should like3
to see. If only I could peep in, even with just one eye!™

He walked along the fence till he found a chink in
it. He peeped through and saw a bird with a long, long
tail. The bird had such beautiful bright feathers that the
young turkey couldn’t believe his eyes.

“What an extraordinary bird!” he exclaimed. “I have
never seen such a bird in my life.”

! the rest of the day — secb nenn (6yxs. OCTaBLUYIOCA HacTh AHA)
? 1 was so sorry for it. — Mue Gma0 Tak xanb ero.

8 after all — B KoHUe KOHLOB

¢ I wonder — nuTepecuo

1 should like — xoTenoch 6n MEe

The bird was a peacock, but the young turkey did not
know that.

“What are you doing there?” his father cried. “Come
over here!” !

The young turkey run up to him.

“Oh, Daddy, what a beautiful bird is there, behind the
fence!” he cried.

“Well, you must tell me what it looks like,” 2 the tur-
key said angrily. “What do you mean — beautiful, beau-
tiful?”

“I can’t tell you. I only know that it is the most beau-
tiful bird in the world,” answered the young turkey.

“Does it look like this?” and the turkey let down his
wings and tossed up his beak.

“More beautiful.”

“Then may be it’s like this?” and the turkey puffed
himself up as much as he could.

“More beautiful, Daddy.”

“It only seemed so to you, my son,” said the turkey.
“There isn’t a bird in the world more beautiful than I am.
Remember that.”

THE YOUNG FAWN AND HIS FRIEND
A Ukranian Story

A little fawn once wanted to go and see the world.

“I won’t stop you,” said his father. “But you do not
know that life is hard when you are a long way from
home.” 3

“I shall not go alone. My friend will come with me.
He will never leave me if [ am in trouble.”

“I am glad you've got such a good firiend. Tell me
something about him.”

I Come over herel — Uau cronal
2 what it looks like — kak ona Bwrasgut
® when you are a long way from home — Korga TH ga/%exo oT ZoMa

3



“Once, when we were together, we came to a narrow
path with a big rock just in the middle of the path. We
couldn't go any further. Then my friend put his shoul-
der to the rock and pushed it out of the way. That'’s
what he is like.” !

The old deer was pleased. “Your iriend is strong,” he
said. “But still I'll worry about you.”

“I'll tell you something else,” said the fawn. “Once
we came to the river and we were thirsty. But on our
way down to the river my friend whispered: ‘There is
a fierce animal near us. I smell it. It’s dangerous here!’
So we ran away like the wind.”

The old deer sighed. “Your friend is clever and care-
ful,” he said. “But still I'll worry until 1 see you at
home again.”

“And then,” went on the fawn, “we had a rest In
the forest. We saw a wolf who was running ? after a lit-
tle kid. He almost caught the frightened little kid, when
my friend jumped out of the bushes right in front of the
wolf, and hit him with his horns so hard that the wolf
turned and ran away as fast as he could.”

The old deer was very glad.

“That’s the best thing you could tell me. Your friend
has a great heart. Now, my son, I shall not worry about
you when you go with your friend to see the world.”

MORNING

A Chinese Fable

It was early morning. In the woods the little birds
awoke and began to sing about the new day.

A squirrel, who was fast asleep, was awakened by
the birds’ songs. He was in a very bad temper. 2

! That’s what he is like.— Bor on Kkaxof.
? who was running — xatopuifi rraJcs
® was in a very bad {emper — Ghl1a B OYesb NJOXOM HacTPOEHHH
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“Why are you making all this noise? Go back to your
nests. I want to sleep in peace. There is a morning every
day. Why make such a fuss about it?"!

The squirrel went back to sleep. The birds were too
happy. They did not pay attention to the squirrel and
continued to sing.

When a tree heard the squirrel’s words, she said:

“What a grumpy squirrel! How can anyone dislike
the morning?”

“You are right,” said a large stone. “1 am thousands
and thousands years old, but I always like to see a new
morning.”

A frog croaked in a pool:

“The morning always changes and is always new.”

The brook said:

“l1 look forward ? to every new morning. The squirrel
is a very silly fellow.”

[t became lighter and brighter. The whole sky was
rosy now. Then the sun rose and showed his bright
jolly face. The birds sang louder and all the wood came
to life.® Even the lazy squirrel poked his little nose out
and said:

“What a nice morning!”

WHY HIS TAIL WAGS

A Rumanian Tale

The first Wagtail never wagged his tail because he
didn’t have any tail. So his name was not Wagtail. I am
alraid 1 can’t tell you what it was. It was such a long
{ime ago.

He was very happy without a tail. He hopped across

! Why make such a fuss about it? — K semy noawmate no stomy

NOBOLY TaKOM wWyM?
2 | look forward — s ¢ HeTepneHueM XKay

3 came to life — oxuBuaCA
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the fields in the morning to his friend the Lark who had
a beautiful tail. In the afternoon he sometimes flew over
the wood to visit his friend the Wren.

The Wren, you know,! is a little bird without a tail.

But in those days he had a tail twice as long as?
his body, and he was very proud of it. However, it was
a very heavy thing and it was difficult to fly about with it.

One day the Lark decided to get married and sent
the Wagtail an invitation. The Wagtail became wery sad,
He began to feel that he needed a tail. He was not as
handsome as the other birds, and he wanted very much
to look nice at the wedding.

Then he thought of his friend, the Wren. Perhaps he
could help him. The Wren lived far away and the Wag-
tail flew over to him.

“Will you do me a favour?”?® he asked. “Will you
give me your tail for an important event on the other
side of the wood?”

“Certainly,” said the Wren. “I am glad to help you.”
And he was really glad to have a rest for a short time
from that heavy tail of his.

The Wagtail put on the tail and flew away. He was
very proud of himself. At the wedding he looked very
handsome indeed.

As it was not easy to fly now he did not trouble to
fly back to his friend. And the Wren did not trouble to
get his tail back. As you know, he never got it back.
That is why* the Wagtail always wags his tail, —to
make sure ® that he has still got it. And the Wren is still
without a tail.

I you know — KaK H3BeCTHO

? twice as long as — B aBa pasa aauHiee

! Will you do me a favour? — Okawxu mue, noxanyiicra, moGes-
HOCTb.

4 that is why — Bor noyemy

® to make sure — yToGnl yGeaHTbCH

TWO WRENS

There were two wrens upon the tree,
Whistle and I'll come to thee;!
Another came, and there were three,
Whistle and I'll come to thee:

Another came and there were four,
You needn’t whistle any more, 2

For being frightened, off they flew, 3
And there are none to show to you. *

SPRING AND JACK FROSTS®

- When spring came, a great noise filled the forest.
Melting ice tinkled merrily in the brooks, and the birds
sang happily all day long. ®

“Everyone will soon be tired of this noise,” said Jack
Frost angrily, and hid under a fir tree.

When it began to grow light, a hare started to drum
with his strong hind legs on a bare patch in the forest.

“Poor Hare,” said Jack Frost. “The snow will soon
melt, and he is so white. He will be sorry that spring
is here.”

Soon the hare and his friends began to play leap-
frog.?

When it grew lighter, Jack Frost could see that they
were no longer white.

i thee [Bi:] — ycr. Tebe

? you needn’t whistle any more — Moxemp GoJbme He CBHCTETH

? for being frightened, off they flew — noromy uro, menyrapumuce,
OHH YJIeTeH

¢ and there are none [nan] to show to you — » noxasmsats TeGe
HEKOro

5 Jack Frost — Mopos Kpacrmit xoc

® all day long — uennft penn

” to play leap-frog — urpatb » wexapny



“Oh, they have put on their grey summer coats!”
he cried angrily.

Then Jack Frost saw a bear in the forest, who was
hungry after his long sleep.

“Poor Bear,” thought Jack Frost. “How you must
miss me.”

The bear stopped, found some roots and ate them.

“Now what do you think of that?” said Jack Frost in
surprise. “No one misses me at all.”

He shook his fist at the bear, and a shower of snows
flakes fell from his sleeve. They sparkied for a moment
in the bright sun, and then disappeared.

With a roar of rage, Jack Frost flew off to his home
in the Far North where the ice never melts all the year
round. !

i all the year round — kpyranii rog
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THE RABBIT AND THE LION

A Chinese Fable

Long, long ago a rabbit and a lion were neighbours.
The lion was very proud and liked to boast about his
strength. And though they were both such close neigh-
bours, the lion looked down upon the rabbit and often
bullied and frightened her. Finally the rabbit could
stand it no longer.!

One day she went to the lion and said:

“Good day, respected elder Brother, I met an animal
in the forest who looked exactly like you and said to me:
‘Is there anyone in the world who is as strong as 1 am?
If there is, let him come? and have a fight with me. Ii
there is no one as strong as I am, all of you will be my
servants’.”

“Didn’t you tell® him about me?” asked the lion.

“Yes, indeed,” the rabbit replied. “But 1 am sorry 1
did it. When I told him how strong you were, he said
very rude things.”

The lion got very angry and roared:

“Where is he? Where is he?”

So the rabbit took the lion behind a hill and pointed
to a deep well in the distance.

“He is there, in the well,” she said.

The lion ran to the well and looked angrily into it.

Yes, there was his rival, exactly like him, who looked
back at him angrily. The lion roared and his enemy roar-
ed back. |

The lion showed his teeth to frighten his rival, — and
his enemy in the well did the same.

' could stand it no longer — Gosbue He MOr NEpPeHOCHTH 3TO
? tet him come — nycTh NpuHUET
3 didn’t you tell...? — pa3se Th ne ckal’ana..?



With a roar of rage, the lion sprang into the air with
all his strength and then threw himself at the enemy!
in the well. The proud lion was drowned. 2

THE BIG RED HAT

Not so long ago there lived a strange little man. His
hut stood on the side of a hill. He lived there all alone.?
He was indeed a strange man. The people of the town
were afraid to walk past his hut especially at night.

On his head the little man always wore a big red hat.

When he went down the road, he did not even say
“good morning” or “good afternoon” to anyone. He ne-
ver raised his hat to anyone either, not even to the most
beautilul woman in the town. He really was a rude fel-
low.

One day an old woman — and she was a witch —
walked along the road and approached his hut. She was
very thirsty,* so she stopped near the little man’s hut.
Just at that moment the strange little man came up the
hill. He was on his way home.

The old woman saw him and said:

“Can you give me a cup of water, please? I am so
thirsty.”

The little man looked at her and said nothing.

“Please give me a little water,” called the old woman
again.

“I have no water for you,’
and get water somewhere else.”

“But I am so tired and thirsty,
marn.

cried the little man. “Go

1

went on the old wos-

! threw himself at the enemy — 6pocuicsa wa spara
2 was drowned — yTonya

3 all alone — coBceM OHH

4 she was very thirsty -~ oHa ouyeHb XoTena nurb



“Go away,” shouted the little man.

“You don’t even know that you should take your hat
ofi' when you speak to me,” said the old woman.

“Take my hat off?” he repeated. “What for?” 2

“It is rude to talk to a woman with your hat on,”3
replied the old woman.

“I'll take my hat off when I please,” * cried the little
man angrily.

“Some day you may find that you cannot do it,” said
the old woman. (Don’t forget that she was a wilch.)

The bad little man went inside his hut. Now he want-
ed to take the big red hat off and raised his hand to do
so. But he could not take it off. He pulled and he pulled
and he pulled, but the hat did not move. That night he
went to bed with his hat on. The next morning he tried
again. Alas! He could not get his hat ofi his head.

“Oh, dear! ® What shall I do?” he cried.

He ran out of the hut and down the road. Very soon
a crowd of people gathered around him.

“He can’t get his hat off,” shouted one.

“It serves him right,” © said another.

“He never took his hat off to anyone, not even to the
most beautiful woman in our town!” laughed someone
else. “He always was a rude fellow.”

But they all tried to help the little old man to take
his hat ofi. Suddenly the old woman appeared.

“Ha, ha!” she laughed. “So, little old man, you can-
not take your hat when you please!”

! thal you should take your hat off — 410 THl HOMKEH CHATL WA=
ny

2 What for? — 3auem?

3 It is rude to talk to a woman with your hat on. — Pa3srosapu-
BATH C JKEHUHHOMN, HE CHHMAA WAANBL, — HEBEXKNHBO,

¢ when | please — Koraa a saxouy

o OQh, dear! — boxe Moii!

6 It serves him right, — Tak emy 4 nHago,

“No, 1 can't,” replied the little man in a low voice.
“And I'm sorry I was rude to you. I know I must take
my hat off to a woman, but [ —"

The next moment there was a loud thud as the hat
flew off his head.

After this the little man always took off his hat when
anyone spoke to him.

THE FLY WHO WANTED A TAIL

After Vitaly Bianki

“Please, Man, make me a tail,”said the Fly. “I want
to be beautiful like the birds and animals.”

“l don’'t know any animals who have tails only for
beauty,” said the Man. “You don’t need a tail.”

The Fly buzzed angrily. She buzzed about the Man’s
ears, and landed on his nose.

“All right,” said the Man. “If you can find a beast or
a bird that has a tail only for beauty, I shall make you a
tail too.”

The Fly flew out of the window. She was very happy.

In the garden she saw a Slug on a leal.

“Give me your tail, Slug!” she cried. “You don't need
it.”

“Indeed I do,”! replied the Slug. “It's my tummy. I
stretch it out and then pull it together — that’s the way
I crawl.”

The Fly flew to the river, where she saw a Fish and
a Crab.

“Please give me your beautiful tail,” she said to the
Fish. “You don’t need it.”

“1 can't give you my tail,” replied the Fish. “It helps
me to swim in the water.”

The Fly turned to the Crab.

! indeed | do — mne ouexb OH (XBOCT) HyXKeH

41



“Then' give me your tail,” she said.

“Impossible!” replied the Crab. “My legs are thin
and weak, I can’t paddle with them. But with the help of
my tail I go through the water like an oar.”

The Fly flew to the woods, where she saw a Wood-
pecker on a dead tree.!

“Please give me your tail,” said the Fly. “You have it
only for beauty.”

“What a silly you are,”? answered the Woodpecker.
“How do you think I could build my nest or find food
for my children without my tail?”

“Use your beak,” said the Fly.

“l do,® but I need my tail, too,” replied the bird.
“Just watch.”

He propped his strong, stifi tail against the bark*
and then began to peck at the bark so quickly that the
chips flew in every direction.

The Fly could see that he needed his tail, so she flew
away.

Soon she saw a Doe and her babies. The Doe had a
small, fluffy tail.

“Give me your tail,” buzzed the Fly.

The Doe was frightened. “Oh, no,” she said. “If I do
that, my babies will die.”

“Why?” asked the Fly in surprise.

“Suppose a Wolf comes.? I shall run into the forest,
and my babies will run after me. They won’t be able to see
my brown coat among the trees, but if I wave my white
tail, they will see it and won’t get lost.” ©

! dead tree — cyxoe nepeso

2 what a silly you are — gy u raynas Tl

31do=1Iuse

* he propped his stiff tail against the bark — om ynepca csoum
KpenKHM XBOCTOM B KODY

5 Suppose a Wolf comes. — [Ipencraen cefe, nNosiBUTCA BOJIK,

® won't get lost — ne 3abaynarca
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The Fly grew very angryand flew back home. She
began to buzz about the Man.

“Make me a tail,” she cried angrily.

“Have you asked the Cow about her tail?” smiled the
Man.

The Fly flew out of the window and landed on the
Cow’s back.

“Swish-sh,” 2 went the Cow’s tail — and that was the
end of the Fly.

THE LEGEND OF SHARA-SHUBA

Once upon a time-— more than a thousand years
ago — all the birds got together to choose a King.

They twittered for several days, and at last chose the
mighty Eagle.

Time passed, and King Eagle married Shara-Shuba,
the owl.

When the time came to hatch her eggs, Shara-Shuba
told the King that for her nest she wanted the backs of
all the other birds.

“l am not hatshing ordinary birds, but the offsprings
of a King!” she said proudly.

So the King ordered all the birds to come at once.
They flew to him from the East and the West, irom the
North and the South.

Then he ordered his servants to drill two holes in
the beak of each bird. He threaded a piece of string
through these holes and tied all the birds.

Only then did he notice® that the nightjar was misse«
ing.*

| grew very angry — O4eHb paccepaHjach

! 3sykonoapaxareanHoe Mexaomerse (to swish — paccexats)

¥ only then did he notice — tonsko rorna ou samerua (did szecs
ynorpeGjieHo ANR YCHACHHA)

¢ was missing — oTcyTCTBOBaA, HE NpHULEA



The King sent one of his servants to find the nightjar.
Soon the servant returned with the missing bird.

“Why did you not come at once when I gave the
order?” asked the King angrily.

“Forgive me, your Majesty,” said the nightjar, “l1 was
solving an important problem.” !

“What important problem could you solve?” cried the
King.

And he began to sharpen his strong beak against a
stone.

“Your Majesty!” said the nightjar. “I tried to answer
the question: which is greater in number? — days or
nights, low trees or tall trees, men or women.”

“And what have you discovered?” roared the King.

The nightjar replied:

“If you count the dark days with the nights, there are
more nights. If you count the bent trees with the low
trees, there are more low trees; and if you count all the
men who obey the foolish wishes of their wives with the
women, there are more women than men.”

The Eagle looked so astonished that at first he did
not say a word. He thought for a few moments, then
said: “Release all the birds!”

Since then a thousand years have passed, but to this
day the nightjar is the only bird which does not have two
little holes in the beak.

THE WOODPECKER

A Rumanian Tale

Once upon a time there was a woman, who had a long
nose and a nosey character. 3

1] was solving an important problem — g pemaa saxnywo npo-
Onemy

2 which is greater in number — uero 6oabwe

' who had .. a nosey character — koTopas Gbna J0GonbiTHa
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One day God collected all the insects in the world —
the wasps and filies, mosquitoes, beetles and bugs. He put
them all in a big sack and tied the sack at the top
with a piece of string. Then God went to find the wo-
marn,

“Take this bag,” he said to her, “and throw it into the
sea.”

The woman took the bag and set off for the sea.! The
sea was very far from the woman’s house. For many hours
she walked along the road. After a walk of about two
hours she saw a garden before her, She was tired and
sat down to rest. Then she looked at the bag and said
to herself:

“I wonder, 2 what is in the bag? Really, 1 don’t think
I shall be able to rest until I see what is in there? I'll
open it a very little bit.” 3

So the woman untied the string, and opened the bag
a very little bit, but still all those little buzzing crea-
tures poured out at once in a long stream. In a minute the
bag was empty and there were bugs and beetles on ev-
ery tree in that beautiful garden. The wind carried other
insects far away. One of the little insects reached the
place where God was. When he saw it, he got very angry,
and hurried to the garden.

“You bad, nosey woman,” he cried, “I put all those
bad insects into a sack to get rid of them for ever.* And
now they are everywhere again. I shall punish you for
this.”

And God shook his finger at the woman. As he shook
his finger, she became smaller and smaller, and her long
nose got harder and sharper.

! set off for the sea — ornpasuaaces k mopio

2 | wonder — HHTepecHo

3 a very little bit — coscem Hemuoro

 to get rid of them for ever — 4yT00bi H36aBUTHCA OT HUX HABCEraa
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In a minute she was not a woman any longer! but
just a bird. She hopped from tree to tree and pecked at
the insects on the trees. She is sure that when she has
killed all the insects again, God will forgive her and let
her be ? a woman as she was before,

THE PEACOCK AND THE HEN

The barnyard cock once had a cousin, a bird with such
a kind heart that everybody loved him.

The hen had a cousin, too, who was the most popu-
lar young bird in the village because she was so merry
and kind.

The names of these two birds were Peacock and Pea-
hen, and one day they decided to get married. 3

“I must have the most beautiful clothes for my wed-
ding,” Peacock said, “so that my dear Peahen may see
how much I love her.”

“Yes,” said his mother and sisters, “you must have
the most beautiful clothes. We will make them for you.”

And when the wedding day came, Peacock found
ready for him a very beautiful costume.

“I must bake cakes for our guests,” Peahen said to
her mother. “I must bring in fruit from the garden.
I must invite all our friends. I must sweep the house and
make it bright and gay. And I must have a beautiful
dress, so that everybody may know how happy I am.”

“You are quite right, daughter,” said Peahen’s mother.
“I will help * you.”

And soon they were both busy.

! she was not a woman any longer — oHa crana yie He MKeHuiHs
HOTt

? let her be — pa3spemmnr ef crathb

8 to get married — noxennTnen

‘1 will help you —a nomory Tte6e (will, ynorpeGiennoe 31een
sMecto shall, npupaer aeictemio oTTeHOK Menanus, Hamepenms)
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The time for the wedding came, but the dress was not
ready. Then there was the sound of music and laughter.
Peacock came with his friends to take the bride. The
bridegroom was very handsome in his new clothes.

“What shall 1 do?” cried Peahen. She was still in her
old brown dress. “Go away, Peacock. I'm not a match
for you any more.” !

“Nonsense, my love,"” said the Peacock. “It was not
for your dress that I wanted you to be my wife 2 but be-
cause you are so merry and kind.”

Peahen never finished her wedding dress because
they got married at once.

That is why, even to-day, the Peacock wears more
beautiful clothes than his wife.

HOW PUSSY BECAME CAT

An old man and his wife.
As the story goes, 3

Had a little black cat
With a little white nose:
A white, white nose,

And black, black paws,
With white, white toes,
And black, black claws.

Said the husband to his wife:

“Pussy’s getting on in life. 4

We have fed him, we have tamed him.
But as yet ® we haven’t named him.

-

1 I'm not a malch for you any more. —§I Gosbwe re6e He napa,

2 it was not for your dress that 1 wanted you to be my wife —
HE KH3-3a NAATBA e A Xouy Ha Tefe KEHHThCA

% as the story goes — kak rnacAT npenanue

4+ is getting on in life — mnBer u noxkusaer

5 but as yet— HO A0 cHX noOp

47



I think we ought

To call him ‘Cloud’.?
Then he’ll grow up
Strong and proud,
Tall as the sky,

A very wonder, ?
With a purr

As loud as thunder.”

“No,” the old man’s wife objected,
“Clouds are not to be respected. 3
Wind can drive them anywhere,
They are quite as light as air,
The wind is strong

And whistles loud.

Let’s call him ‘Wind’

Instead of ‘Cloud’.”

“No,” said the man,
“The wind’s a breeze

That shakes the branches of the trees,

But cannot hurt a wall at all
So let us call our pussy ‘Wall’.”

“You must be growing deaf, * old man!

Listen closely ® if you can:
Hear that scraping in the wall? ®
Hear those bits of something fall?

The mice are gnawing at our house.

L

So let us call our pussy ‘Mouse’,

! we ought 1o call him ‘Cloud’ — naw caeayer nassarb ero Ttyuef

? a2 very wonder — nacrosulee 9ya0

3 clouds are not to be respected — Tyuy He BLI3HWBAIOT yBameHHd
4 you must be growing deaf [def] — TH, nonXuo OuiTh, rJaoxHeuls

$ fisten closely — caymafi saimareanHo

¢ hear that scraping In the wall? — cabwnwe, KT0-10 CcKpebercs

a CTEHOH?
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“Not at all,” ! replied the spouse.
“A cat is stronger than a mouse.
Cats eat mice,

We all know that.

So let us call our pussy ‘Cat’.”

THE BOASTFUL FARM ANIMALS

One autumn day, the farm animals on Mr. Brown’s
farm began to argue. Bessie, the Jersey cow, ? started it
all.

“Fanny,” she said to another Jersey cow. “You and
I are the most important animals on Mr. Brown’s farm.”

“I heard what you said, Bessiel” John, the horse, call-
ed from the other end of the farm. “You two cows are
not the most important animals on the farm.”

Bessie looked at him with her big, brown eyes. “Do
we not give Mr. Brown our creamy milk?” she mooed.
“Is it not the most healthful food? Do they not make but-
ter and cheese from our milk? We are the most important
animals on the farm.”

“You may be important,” the horse said. “But I am
also important. Who pulls the plough on the fields here?
Who pulls the wagon? Isn’t that important too?”

A white Leghorn ® chicken was outside, near the barn
door, and heard what the horse said. She ran into the
barn.

“What are you doing in here?”* the horse called out.

“I heard what you said, John,” the chicken said angri-
ly. “And you are not more important here than we chick-
ens are.”

—

1 not at all — wuuero nonoBuoro

2 Jersey [d35:21] cow — koposa axepceiickoi nopoawn

® Leghorn ['legha:n] — nerropn (nopoda xyp)

14 What are you doing in here? — Uro T 31ech Aenaelib?
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“Well, you'd better go to your hen house,” ! John an-
swered.

“I will not go until I tell you why I am important,™
said the chicken. “Who lays fresh eggs for Mr. Brown?
Do not the babies, and the children, and the grown-ups
like to eat our fresh eggs? Now, Mr. Horse, do you see
how important we chickens are?”

Spotty, 2 the farm dog, ran into the barn.

“l heard you boasting,® Mrs. Hen,” he barked. “I'll
tell you that I am just as important on this farm as you
are,”

“You lazy dog!” cried the chicken. “You only lie in
the shade and sleep.”

“But I do not sleep much,” said the dog. “My ears
and eyes are almost always wide open. Don’t you hear
how I bark when strangers come to our farm? I am a
good watch dog here.”

Blackie, * the cat, heard what Spotty said. She ran
intc the barn, and mewed angrily:

“l am just as important on the farm as you are!”

“Go away!” Spotty threatenied her.

“l am not afraid of you,”
Do cried Blackie. “Who catches
the mice and the rats here?
I protect the hen house. Isn’t
that important work?® But
do 1 boast about it?”

What noise there was
now in the barn! And Bes-

W
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! you'd better go to your hen house — maa 6ut ol aAyume s csofi
KYPATHHK

2 Spotty ['spati] — Kauexa cobaxy (spot — narno)

3 | heard you boasting — f cawbunald, Kak BM XBacTaAHCh

4 Blackie ["bizki] — Yepuywka (xau4xa)
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sie was the cause of it all. She and Fanny mooed their
heads off.! John, the horse, hee-hawed as loud as he
could. Spotty barked angrily. Blackie meowed at the top
of her voice.? The Leghorn chicken clucked excitedly.

“What's going on in the barn?” *® Farmer Brown cried
when he heard the noise.

But when he went into the barn, the noise suddenly
stopped.

John quickly helped himself to some hay. * Bessie and
Fanny began to chew some hay too. The Leghorn chicken
and Blackie ran away. Spotty dropped his tail between
his legs, and went away.

All was quiet now. Farmer Brown was surprised. To
this day, he doesn’'t know what the noise was about,

SUSIE' CAT

Susie was a black cat. She lived in a little house
with a grumpy old man.

Susie did not like her home. And the grumpy old man
did not like Susie,

1 She and Fanny mooed their heads off. — Ona ¥ ®Panun Mbuann
RO XPHMOTH

2 at the top of her voice — B0 Bec» ronoc

3 What's going on in the barn? — Yro nponcxonur B xopoBnuxe?

4 helped himself to some hay — navaa ecTs ceso

8 Susie ['su:z1] - CiosH (K4au4xa)
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“You black cat, why don’t you run away?” he said
one day. “I'm sick of buying milk for you."!

That is why Susie left the grumpy old man and looked
for a new home. She walked and walked and crossed
many streets, but could not find a new home. Once she
crossed the street in front of a woman. The woman stopped
and cried out, “Oh, a black cat has crossed my path!
That means bad luck.” 2

“What a foolish woman,” Susie said to herself. “How
can I bring her bad luck?”

Then Susie continued to walk. Very soon she crossed
the path of another woman. “Oh, a black cat has crossed
my path,” cried the woman. “That means bad luck.”

“Oh, dear,”? Susie sighed. “What chance have I to
find a new home, if people think a black cat means bad
luck?” |

Then Susie met her good friend, Molly* Cat. Molly
greeted Susie with a happy smile. But when she saw how
unhappy Susie looked, she said: “What’s the matter,?
Susie?”

“I'm looking for a new home,” Susie explained. “But
I'm afraid I won’t find one.® People don't like black
cats. They think black cats bring bad luck.”

“Yes, some foolish people do think7? that,” Molly
sighed.

“l wish my fur was gray, like yours,” Susie said.
“Then people won't say, that I bring them bad luck.”

—

t I'm sick of buying miik for you.— Hazxoeno Mue nokynarts Te-
6e MOJIOKO.

2 That means bad luck. — 310 naoxas npumera.

¢ oh, dear — Goxe Mo#t (sockauyarue)

4+ Molly ['moli] — Moaau (xauuka)

5 what's the matfer? — uro cayyunoce?

6 ] won't find one —urto s we maiiay (mowma)

7 some foolish people do think — raynbie aioan aeficTBHTeAbHO AY<
MaIoT

92

Molly Cat thought for a moment., Then she exclaimed,
“l have an ideal”

“Oh, what is it, Molly?”

“If you want a different colour fur, I can help you,”
said Molly.

“How?” Susie asked doubtfully.

“Well,” said Molly. “I know where there is a pail of
white paint. I could paint you beautifully, Susie.”

“That is a bright idea!” said Susie.

So Molly led Susie into a back yard. A big pail of
white paint, with a brush near it, stood in a corner of
the yard. Molly picked up the brush. “Now I shall change
you into a beautiful black-and-white cat,” she said.

Molly Cat began to paint Susie’s back. Just at that
moment a little boy came into the back yard. When Molly
saw the little boy, she was frightened and ran
away.

“Oh, dear,” Susie exclaimed, “I shall never find a
home now.” Big tears filled her yellow eyes and ran down
her black face. |

The little boy walked up to Susie, and said, “You poor
little pussy cat. You have paint on your back.”

Susie was so surprised that she could not say a
word.
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“Come along with me, T pussy,” went on the little boy,
“Mother and I will wipe the paint off your back. Then
we will give you some milk.”

“What a good boy!” thought Susie.

The boy wiped all the paint off Susie’s back, and her
silky, black fur shone. The boy’s mother looked at her
and said:

“What a beautiful cat!”

“Maybe she will stay with us, Mother,” said the boy.

“I wish she would,” ? said the woman, “There are many
rats in the home.”

When Susie heard this, she purred happily.

“Meow, meow,” she cried, “At last I have found a
nice home!”

Then the boy gave Susie some milk, which she finish<
ed very quickly. She was very tired and lay down un-
der the kitchen table. There she lay comfortably and in
a few minutes was fast asleep.

I LOVE LITTLE PUSSY

I love little Pussy, her coat is so warm,

And if I don't hurt her, she’ll do me no harm,
['ll sit by the fire, and give her some food,
And Pussy will love me, because I am good.

TWO LITTLE KITTENS

Two little kittens one stormy night

Began to quarrel and then to fight;

One had a mouse, and the other had none, 3
And that’s the way the quarrel began,

1 come along with me — naem co Muofl
2 | wish she would — 5 Gul xoTeaa, 4ro6H OHa OCTAJIACh
3 the other had none [nan]-—y apyroro He Obin0 HHYero

“I’ll have ! that mouse,” said the biggest cat.
“You'll have that mouse? We’'ll see about that!”
“l will have that mouse,” said the eldest son.
“You shan’t have the mouse,” said the little one.?

I told you before ’twas 3 a stormy night

When these two little kittens began to fight;
The old woman seized her sweeping broom
And swept the two kitlens right out of the room.

The ground was covered with frost and snow,
And the two little kittens had nowhere to go; *
So they laid them down % on the mat at the door,
While old woman finished sweeping the floor.

Then they crept in, as quiet as mice,

All wet with snow, and cold as ice,

For they found it was better, that stormy night,
To lie down and sleep than to quarrel and fight.

' I'll (=1 will) have — 3decs 7 cnem

2 little one — Maanuin#

3 'twas [twaz] = it was

4 had nowhere to go — GLiIO HeKyna HATH
¢ they laid them down — ouu nerau




HUMOUR

The telephone rings, and the
headmaster of the school takes
ofl the receiver,

speaking.”

“l want to say, sir, that Bill
Ottiwood is ill, sir, and he cannot
come to school to-day.”

“It's all right, thank you, but what is his name,
please?”

“ft's Ottiwood, sir, O-t-t-i-w-0-0-d.”

“Oh, once more, please. I can’'t hear you well.”

“It's O-t-t-i-w-0-0-d.”

“Thank you very much. And who is speaking?”

*My father, sir.”

A boy on a holiday ! sends a telegram home to his Dad:
NO MONEY! NOT FUNNY! SONNY.

His father sends back another telegram:
TOO SAD, TOO BAD. DAD.

When Dad comes home, he finds Mary in tears.
“What's the matter, dear?” he asks her.

“Oh, that cake,” Mary sobs, “that cake, Dad.”
“Well, what about that cake, 2 my dear?”

' on a holiday — na xanuxynax
¢ what about that cake? — y10 cayuunocs ¢ aTum nuporom?

“Hello, this is the headmaster

“Oh, Dad, I made a cake for you and the mice came
and ate it up.”

“Well,” Dad answers, “why do you worry about what
happens to a few mice.”

4. George was a bright boy, but he did not like to work
much. One day he played a trick on! his teacher.

At the lesson the teacher said: “Now, children, open
your copy-books, take your pens and write about the last
football match.”

The children began to write. George wrote only three
words and raised his hand. |

“Please, Miss, | am ready,” he said.

The teacher looked at him with surprise, and George
handed her the copy-book.

The teacher read the following words: “Rain, no game.”

5. Teacher: 1 1 take a potato and divide it into two parts,
then into four parts, and each of the four parts into twu

parts, what will 1 have? 2
Little Emily: Potato salad.

6. A pretty little girl of seven entered a store in a small
town and said: “l want some cloth to make my dolly a
dress.”

The merchant gave the child a piece of cloth.

“How much is it?"” 3 she asked.

The merchant smiled and said:

“Just one kiss.”

“All right,” said the child. “Grandma will come and
pay you to-morrow.”

v 4 “Mama, I want a dark breakfast.”
“Dark breakfast? What do you mean, child?” ¢

! he played a trick on...— on noamyrtHa Raa..

? what will | have? — 410 noayusrca?

3 how much is i{? — cxoabko 3To crouT?

¢ what do you mean, child? — yro Th umeewinr B BHAy, Aetka?




“Last night you told Mary to give me a light sup-
per,! and I didn’t like it.”

8. Betty: How did Mama find out you didn’t really take a
bath? 2
Billy: 1 forgot to wet the soap.

9. Tommy’s Aunt: Won't you take another piece of cake,?
Tommy?
Tommy: No, thank you.
Tommy’s Aunt: 1 think you are suffering from loss of
appetite?
Tommy: My appetite is all right. I am suffering from
politeness.

10.  Mother: Tommy, would you like to have a pretty cake
with five candles on it for your birthday party?

Tommy: 1 should like * to have five cakes and one can-
dle, Mama.

11. The parents of a bright little boy were “showing him

off” °® to a visitor.

“I think he has learned the alphabet?” said the vi-
sitor. |

“Oh, yes.”

“What is the first letter of the alphabet, Bobby?”
the visitor asked.

“A,” said Bobby.

“Very good, and what comes after A?”

“All the rest of them.”

12. Mother: Which apple do you want, Bobby?
Little Bobby: The biggest one.

! light supper — nerxknii yxun (light uueer dea snavenusn: 1) cser-
Auii; 2) Nerxui)

Z to take a bath — npunar, Banuy, noMHTHCH

* won't you take another piece of cake — posLMm eme Kycouex
nHpora

4 1 should like — mMue 64 xoTeaoch

b were “showing him off” — xpacraancn uM
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Mother: Bobby, you must be polite and take the little
apple.

Little Bobby: Well, Mama, must I lie just to be po-
lite? !

13. Mother: 1f you wanted to go fishing,* why didn’t you
come and ask me first?
Johnny: Because I wanted fo go fishing.

4. “How old are you, sonny?”? asked an old man of the
little boy on the beach.
“Six,” came the quick reply.
“Six,” repeated the old man, “and yet you are not so
tall as my umbrella.”
The boy drew himself up to his full height.*
“And how old is your umbrella?” he asked.

15. “Mummy, why does it rain?”
“Things that grow need rain. Rain gives us apples,
flowers — "
“Then why does it rain on the pavement?”

16. Willy waited for his piano teacher.
“Did you wash your hands?” asked his mother,
“Yes.”
“And your face?”
“Yes, mother.”
“And did you wash behind your ears?”
“I did, only behind my right ear.”
PP?
“The teacher sits on my right side.”

17. A little girl of seven had tea with a iriend of hers. The

lady of the house asked her:

! must 1 lie just to be polite? — passe a noxxen rosopuTs Henmpasay
TOMBKO AR TOro, 4To6H GHTbh BENIHBHIM?

2 to go fishing — niatH Ha pIGHYI0 JIOBMIO

# sonny — CHIHOK

¢ drew himself up to his full height — suranyica

29



21.

“Have you a little sister at home?"

“No,” answered the child; and after a moment said:
“But I have two brothers at home — and they have a sis-
ter — that’s me.” !

Mother: 1 hope you didn’t take a second piece of cake at
the party?
Bobbu: No. I took two pieces the first time,.

Teacher: Johnny, suppose you have six apples and I ask
you for three, how many will you then have?
Johnny: Six.

“What is the plural of man, Johnny?” asked the teacher.
“Men,” answered Johnny,

“And the plural of child?”

“Twins,” was the unexpected reply.

Teacher: When was Rome built? 2

Pupil: At night.

Teacher: Who told you that?

Pupil: You did. You said Rome wasn’t built in a day.?

Teacher (looks through Teddy’s home work): 1 don't see
how it’s possible for one person to make so many mis-
takes.

Teddy (proudly): It isn’t one person, teacher. Father
helped me. |

Teacher: Tommy, come up here and give me what
you've got in your mouth.
Tommy: 1 wish I could * — it’s the toothache.

Teacher: Didn’t Jiminy helj: you to do this sum??®
Johnny: No.

il

! that's me — 510 A

? When was Rome [roum] built? — Korna 6usn nocrpoen Pum?

3 Tocaosuya: Pum ne cpasy crpouncs. (Cp.. Mocksa Be cpasy
CTpOAJach.)

4 ] wish I could — 38 6u pan 6ua OTAATL

¥ to do the sum — peinatb 8anauy
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25.

27.

Teacher: Are you sure he didn’t help you?
Johnny: No, he didn’t help me; he did it all himself.

Pupil: Do you think it's right to punish people for
things they haven't done?

Teacher: Why, ! of course not, Johnny.

Pupil: Well, I haven’t done my home-work.

Teacher (to little girl who is learning to write): But
where is the dot over the i?
Girl: It’s in the pencil yet.

Customer (at the grocery shop, absentmindedly eals
raisins on display):? How much do these raisins cost?

Salesman: Two pence.

Customer (surprised): What! Only two pence a pound?

Salesman: No, two pence for what you have eaten.

Friend: Why are you looking so blue? 3

Writer: 1 met a man to-day who knew nothing about
Shakespeare. *

Friend: Well, don’t worry about that.

Writer: Of course not, but it filled me with sadness,
and I am afraid some day I, too, may be unknown.

Jane’s Aunt: What is your new brother’s name?
Little Jane: 1 don’'t know. We can’t understand what he
says.

“What do you think, mother?” said Charlie to his
mother. “My teacher praised me to-day.”
“What did he say to you, Charlie?”

! why — ny (szece BOCK/MIAHHe, BBIpAXKAlOUlEEe YAHBAEHHE)

2 on display — na BbiCTaBKE

® Why are you looking so blue? — [Touemy y rteba takodi ywuu-
AbiA BHA?

! Shakespeare [feiksp1a] — [llekcnup
aHTIMACKHA ApaMarTypr

(1564—1616), Beankusi
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32.

33.

34'

“Well, he said nothing fo me, but he said {o another
boy: ‘You’re the most good-for-nothing boy! in the class;
even Charlie is better than you!’”

A boy laughed when the teacher told the story of the
Roman ? who swam across the Tiber? three times belore
breakfast.

“You do not believe that a good swimmer could do
that?” asked the teacher.

“No, sir,”” answered the boy, “but I wondered why he
didn’t make it four* and get back to the side where his
clothes were.”

Teacher: What is the highest form of animal life?
Schoolboy: The girafife.

“Henry, why didn't you come to school yesterday?”

“I couldn’t, Miss. I had to go to the dentist with
a toothache.”

“Well, that’s too bad. Does it still ache?”

“l don't know, Miss.”

“You don’t know? Henry, you are trying to deceive me.
How is it that you don’t know? Does your tooth ache or
doesn’t it?”

“The dentist kept it, Miss.”

“Did you share the three sticks of candy between your
little brother and yourseli?”

“Yes, but it was difficult to divide the three, so I ate
one first.”

1 thre most good-for-nothing boy — caMufl HAKYAHIHEA MaJbUHK

2 Roman [‘rouman] — pUMARHHA

% Tiber [‘taiba] — p. Tu6p

4 | wondered why he didn't make it four — murepecno, nouemy
OH He Cflenan 3TO ueThipe pasa

$ | had to go the dentist with a toothache —y mena Gonea 3y6,
u A joJKen Gbi nofATH K 3yGHoMy Bpavy
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35.

37.

“Mama, I have a stomachache,” said little Nellie.

“That’s because you didn’t have any lunch. Your stom-
ach is empty.”

That afternoon a visitor called, and during the conver-
sation said that he had a bad headache.

“That’s because it’'s empty,” said litfle Nellie.

“Papa, are you
growing taller all the
time?”

“No, my child. Why
do you ask?”

“Because the top of
your head is poking up
through your hair.”

First Frenchman: 1 once heard someone shout, ! “Look
out.”2 I put my head out of the window and a bucketful

of water 3 fell on me. It seems that “look out” may mean
“don’t look out.”

Second Frenchman: 1 was once on a ship and heard
the captain shout: * “All hands on deck.” ® I put my hands
on the deck and someone walked on them.

Third Frenchman: 1 once called early on an English
friend and the maid who came to the door said: “He’s not
up yet. Come back in half an hour.”

When [ came again, she said, “He’s not down yet.”

[ said, “If he’s not up and not down, where is he?”

! 1 once heard someone shout — oHa:KAH 4 YCAbILAA, KaK KTO-TO
KPHKRYA

? look out wmeer dsa smawenun: 1) BuiraAabiBaTh; 2) OGeperucs!

3 a bucketful of water — Beapo soan

¢ and heard the captain shout — 1 caniman, Kax KanuTag KpHKHYJ
6 All hands on deck! — Bce nasepx! (hands umecer dsa 3nauenua:
1) pyxu; 2) koMaHaa cyaHa)
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39.

40.

She said, “He’s still in bed. When I say ‘He’s not up’
I mean he has not yet got up, so he has not yet come
downstairs.”

A Californian and a New Englander! told each other
some tall sfories. ?

“Why,” said the Californian, “we grow cabbage so big
that an army of soldiers can camp under ifs leaves.”

“That’s nothing,” said the New Englander, “we make
copper kettles in New England so big that a thousand men
can be riveting it,® and yet be so far apart* they can't
hear each other’s hammers.”

“Now, now! You don’t sayl”?® said the Californian.
“Who needs such a kettle?”

“Why, we need it to boil your Californian cabbage in,”
said the New Englander,

A small schoolboy went to the doctor.

“Now, my little man,” said the doctor, “what is the

matter with you?”
“It’s like this,® doctor,” was the answer. “You know

how you feel when you don’t know how you feel? Well,
that’s how I feel.”

A boy was about to buy? a ticket to the cinema in the
afternoon.

“The man in the box-office asked: “Why aren’t you at
school?”

“I’'ve got the measles,” ¢ said the boy seriously.

1 Californian [kelhfo:njan] — xureny Kaaugpopnru; New Englan-
der [nju: “igglenda] — xkurteas Hosoft Aurann (8 Hosyio ARramio sxoast
nlecTh cepepo-socTouHbix wratop B CLIA)

2 tall stories — HeGbIAHLbI

3 ... can be riveting it —  Mmoryr kaenarn ero

¢ and yet be so far apart—u B T0 Xe BpeMs ObTb TaK Aajexo
Apyr ot Apyra

8 Now, now! You don't say! — uypon. PacckasmBaif, pacckassigaiil

¢ it’s like this — gesno poT B uem

7 a boy was about to buy — MaJbunK coGupa’ics KynHTb

¢ J've got the measles [mi:zlz] — y MeHa Kopk

41.

42.

“Do you know why I am going to punish you, Arthur?”

“No, Dad. Why?”

“Because you hit a boy smaller than yourself.”

“But I'm smaller than you, and you’re going to hit
me.”

Willie went to a parly, where, of course, refreshments
were served. !

“Won't you have something more, Willie?” the hostess
said.

“No, thank, you,” replied Willie, “I'm full.” 2

“Well, then,” smiled the hostess, ‘“put some fruit in
your pockets to eat on the way home.”

“No, thank you,” answered Willie, “they’re full, too.”

Little girl: Mummy, if 1 was a fairy, I'd change? eve-
rything into cake and eat it all up.

Mother: I'm afraid such a lot of cake would make you
sick. *

Little girl: Oh! But I'd change myself into an elephant
first.

Mother: Jimmy, why are you wiping your mouth with
the back of your hand? 8

Jimmy: Because the back of my hand is cleaner than
the front.

Bobby: Ma, what was the name of the last station?
Mother: Don’t bother me, 1 don’t know. Don’t you see
I'm reading?

I refreshments were served — 6mJ0 nosaHo yrouleHne

2 m full —a cur (6yxs. s nonoH)

8if 1 was a fairy, I'd change —ecan 6m 8 6nina BoaweGunuefr,
A 6o npespaTHia

* a lot of cake would make you sick — tH 3260aena 661 OT TaKoro
OrpOMHOI0 KOJHYeCTBa NHPOXKHBIX

5 the back of your hand — pykofi (6yxe. ThHALHOA CTOPOHOA pyKR)
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Bobby: That’s too bad you don’t know, because my,
little brother got ofif there,

Mother: 1 sent my little
boy for two pounds of
plums and you only sent
a pound and a hallf.

Grocer: My scales are
all right, madam. Did you
weigh your little boy?

47, *It says here, ‘A man is known by the company he
keeps.’ ! Is that so, Father?”

“Yes.”

“Well, Father, if a good man keeps company with a
bad man, is the good man bad because he keeps company
with the bad man, or is the bad man good because he
keeps company with the good man?”

48. Tommy: The problem that you helped me to do was all
wrong, Daddy.

Father: All wrong, was it? Well, I'm sorry.,

Tommy: Well, you needn’t worry 2 about it, because all
the other daddies were wrong too.

49, “Father,” said Jimmy, ‘“there’s a big black cat in the
dining-room.”

L.

1 Mocrosuya: CxaXxun WMHe, KTO TBOH APYr, H A CKaxy Tebe,

KTO TH,
2 you needn’t wofry — He paccTpaHBadca
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“Never mind, ' Jimmy,” said the father, “black cafs
are lucky.”
“This one is; he has eaten your dinner.”
50. “Why are you crying, little girl?”
“Because my brother has holidays and I don’t.”
“Well, why don’t you have holidays?”
“Because [ don’t go to school yet.”

bl. Father: Great Scot! How

you look! 3

Jimmie: 1 fell in a mud-
hole.

Father: What! And with
your new pants on? 3

Jimmie: Yes. I didn't
have time to take them oll,

=

52.  Mother: Why did the teacher keep you after school to-
day, Johnny?
Johnny: Teacher told us to write a story on “The Result
of Lazine$s” and I handed in a blank sheet of paper.
93,  Teacher: What do you call the last teeth we get?
Pupil: False teeth, *
54,  “papa, I have saved twopence 5 to-day. I ran all the
way to school behind a tram.”

“Why didn’t you run behind a taxi and save three shil-
lings?”

! never mind — He Gesa

2 Great Scot! How you look! —Boxe Mol [TocMOTpH Ha Koro
Tl Noxox!

% And with your new pants on? — B HoBmx wTanax?
! false teeth — ucxyccrsennsle sy6n

® 1 have saved twopence ['tapans] — g coxomoMua ABa nelca
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5.

58,

59.

60.

First boy: Your father is a shoemaker and you have no
shoes!

Second boy: Your father is a dentist and your baby
brother has no teeth.

Mother: Where’s that book from?

Son: It’s a prize, Mother.

Mother: What for?

Son: Teacher asked me how many legs an ostrich has.

Mother: And what did you say?

Son: I said “Three.”

Mother: But an ostrich has two legs.

Son: I know that now, but the rest of the class said
four, so I was the best.

Uncle: Well, Johnny, what are you going to do when
you grow up?

Johnny: 1 am going to grow a beard.

Uncle: What for?

Johnny: So 1 won't have so much face to wash.

Little John, in a crowded bus, is sitting on his father’s
knees. An elderly lady enters the bus, and John at once
jumps down, politely takes off his hat, and says: “May I
offer you my seat?”

Teacher: You have named all the domestic animals
except one. It has bristly hair, hates a bath and is fond of
mud. Well, Tom?

Tom: That’s me.

One day a group of Americans were having dinner' at
a hotel and talked about various things. They had fish for
dinner, and some of them related interesting stories about
pearls and other precious things which people found inside
fish.

An old gentleman listened quietly to their stories, and
at last said:

|

1 were having dinner - oGenanu
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“I've listened to all your stories, now I'll tell you one.

“When I was a young man, [ worked in New York,'
and 1 fell in love with a young lady and very soon became
engaged. ?

“About two months before our marriage, I was sudden-
ly sent to England on very important business. ® 1 leit my
sweetheart with the promise to write oftea. I stayed a lit-
tle longer than I expected, but before I sailed for home*
1 bought a very expensive diamond ring, and decided to
give it to my sweetheart as a wedding present.

“It was my last morning on the ship. We could already
see New York Bay. On the table in the dining room lay
a newspaper. I picked it up and looked through it. Sudden-
ly a news item 5 attracted my attention. It was about my
sweetheart. She was already married to another.

“I got very angry, and threw the ring overboard.

“A few days later I had dinner at a hotel in New York.
1 ordered some fish, and while eating it ® I bit something
hard. What do you think it was?”

“The diamond ring!” cried the listeners.

“No,” said the old gentleman. “It was a fish bone.”

New York ['nju:’jo:k] — Hsio-Flopk

became engaged — 6bi1 TOMOJIBJIEH

on... business — no... peay

beiore | sailed for home — nepen TeM, Kak A oTnama nomodR
news item — raserHoe coofuieHuHe

while eating it — koraa s ex ee




VOCABULARY

able [eibl] a: be able 6uitb B co-
CTOAHHH

about [9'baut] prp o, 06; okojo
(0 8pemenu); BOKpYr

absent-mindedly  [‘@bsant’main-
didli] adv paccesnHo

ache [etk] v Goners

across [a’kras] prp uepe3, no Ty
CTOPOHY

admire [od’mad] v BocxuInaTh-
csl

afraid [2'ireid] a predic: be afraid
(of) Gostbest (uero-ia.)

after ['a:fta] prp nocne, 3a
after all B KoHUe KOHLOB

afternoon [‘a:fte’nu:n} n  geHs;
BpeMs TocJe MNOoJyAHA

again [o'gein] adv onAth, CHOBA

against [a’geinst] prp npotus;
Ka; O

age [eid3] n Bospacr

ago [o’gou] adv TOMY Hasan

agree [o'gri:] v cormawarbcH

air [ea] n Bo3ayx

alas [o'la:s] int yenl!

alive [3'laiv] a predic xwuso#

all [>:1] a Bech, BcA, BCE; Bce
at all coecem

almost [">:lmoust] adv nourn

alone [o’loun] @ oaun, OAHHOKHI;
adv TOJbKO
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A

alphabet [‘zlfebit] n andasur
already [o:1'red1] aduv yxe
also ['>:lsou] adv TtOoXe, Takxe
although [3:1'd0ou] ¢j xota
always [‘o:lwaz] adv mcerna
American [3'merikan] n amepukas
Hel; a aMepHKaHCKufi
among [o'mag] prp cpenm, Me-
KAy
angrily [‘eggrili] adv cepaunro
angry {‘eggri] a:be angry OniTh
CepAHTHIM, CepAHTHCH
get angry paccepaunTbcs
animal [‘2nimal] n XxuBoTHOe,

3Bepb
another [9'nAOa] a, pron eme
OAHH, APYroH

answer [‘a@:nsa] v oTBeYaTh, OT«
BeTHTb, 1 OTBET

any [‘em] pron xaxofi-HaGynb
(8 sonpoc. u orpuy. npeda.)

anything [‘emifig] pron uTO-HH«
6yabr (@ sonpoc. u oTpuy.
npeda.); scé (8 yreepd. npeda.)

anywhere [‘emiwes] adv rae-Hu<
6ynb, Kyna-uuGyabn (8 sonpoc.
u oTpuy. npeda.); rae YroaHo,
pesfle, xyaa yroaso (8 yreepd,
npeda.)

appear [o'p1a] v mnosBaATBLCH

appetite [‘®pitait] n annerur

apple [®pl] n a6aoko

argue [‘o:gju:] v cnopurs

argument [‘a:gjumont] n noson

arm [a:m] n pyka (or kucru do
naesa)

army [‘a:mi] n apmus

around [a’raund] adv xpyrom;
BOJIK3H, NOGJH30CTH

art [a:t] 2 HckyceTBO

artist [‘a:tist] n xymoxmux

as [®z] adv xaK; c¢f worma, B TO
BpeMs Kak (raxace just as)
as.. &S TaK XKe Kak
as well Taxxe

ask [a:sk] v copawnsats, cnpo-
CHTb

asleep [a'sli:p] a predic : be asleep
cnaTth

fall asleep sacuyto

baby [‘beitbi] n (pl babies) wmaa-
AeHell,

back [bak] n cnuna; a sanpuufi;
adv- Ha3an, o6paTHo

bad [bad] a naoxo#l, aypHoh

badly ['badli]] adv nxoxo, cHib-
HO, TAXKEJO

bag [beg] n cymxka

bake [beik] v neus

bare [bes] a obnaxeHHB

bark [ba:k] n xopa

barn [ba:n] n ambap; KopoBHHK

barnyard [‘ba:nja:d] n ckorHmil
ABOp

bath [ba:0] n Banna

bay [bei]] n 6yxra, saaus

be [bi:] v (was, were; been)
OLITE; MKHTb, HAXOAHTHCS

beach [bi:tf] n nasx

beak [bi:k] n kmos

aslonished [os’tonift] a yausnen-
HbI A

astronomy [as’tronami] n acrpo-
HOMHS

ate fet] cm eat

attention [o’tenfn] n sHuMaRHe

attentive [s’tentiv] a srmumartens-
HblA

attentively [a’tentivhi] adv enuma-
TeJIbHO

attract [a’trzkt] v upuBaexatn

aunt [a:nt] n Tera, Terka

autumn [’>:tom] n ocens

awake [s'welk] v (awoke) npos
ChiNaThbCs

awaken [o'wetkn] v 6yauts

away f[a’we1] adv npous, BoH

awoke [3'wouk] cx awake

axe [®zks] n Tonop

bear {bea] n measens

beard [biad] n Gopona

beast [bi:st] n aBeps

beat [bi:t] v (beat, beaten) 6urp

beating ['bi:tig] n Gurke, nopka

beautiful ['bju:taful] a xpacupmii,
YYAECHHIH, IpeKpacHbif

beauty [‘bju:ti] n kpacora

became [bi’keim] c¢u become

because [bi'koz] ¢/ nortomy uro,
TaK Kak

become [bi1’kam] ©v (became, be-
COMe) [enaThCs,, CTAHOBHTLCA

bed [bed] n xpomats
go to bed noxurnca cnate

bee [bi:] n nuena

beetle [bi:tl] n xyk

been [bi:n] cu be

before [bifo:] prp nepea; no;
BnepeaH; ¢/ ppemae ke
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beg [beg] ¢ npocurs, ymonsaTsL

began [bi'gen] cm begin

begin [bi‘gin] © (began, begun)
HauHHATb (Cs1)

behind [br’haind] adv csaam, no-
3ajH, 3a

believe [bi’li:v] v Beputs

bench [bent(] n ckamefika

bent [bent] a n3orayrwi

besides [bi’saidz] prp, adv xpo-
Me, KpOMe TOro, CBepx TOro

besiege [bi'si:d3] v ocaxknate

besieged [bi’si:d3d] a ocaxnen-
HBf

best [best] a (npesocx. cr. or
good) camufi ayqwni

better ['beta] a (cpasmur. cr. or
good) ayumni

between [bi'twi:n] prp mexay

beyond [bi’jond] prp no Ty ctoO-
pony, 3a

big [big] a Goabwoh

bill [bil] n k0B

bird [ba:d] n nTuua

birthday ['ba:68de1] n aenn poxne-
HHA

bit [bit] n kycouek
a bit memHoro

bite [bait] v (bit, bitten) xycarp

black [blek] a wepunii

blank [blegk] a nycro#

blow [blou] v (blew, blown)
AyTH

blue [blu:] a cuunit

board [bo:d] n aocka

boast [boust] v xBacraTn(cs)

boastful [‘boustful] a xsactam-
BHIA

boat [bout] n noaka, kopa6as

boatman [‘boutman] n aomounmk

body ['bodi] n Teno

beil [boil] v kuneTs; BapuTLCA

bone [boun] n Kocts
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both [boub} pron, a o6a

bother ['ba83] v GecnokouTs(cs).

bought [b>:f] cm buy |

bowl [boul] n wama

box [boks] n kopofka, ALIHK

box-office ['boks’ofis] n Teatpaane
Has Kacca

boy [bo1] n Maabuuk

branch [bra:ntf] n Bsertxka

brave [bretv] a xpabpbifi, Cmes«
JIBIA

bread [bred] n xne6

break [breik] v (broke, broken)
JAOMaTh, pas3jaMbiBaTh
break down ciomMaTecs

breakfast [’brekfost] n 3amtpak

breeze [bri:z] n Berepok

bride [braid] n neBecra

bridegroom [‘braidgrum] n xe-
HUX

bright [brait] a schwfi, Gaecra-
wef, cnocoGHbif, YMHLIA

bring [brig] v (brought) npuso-
CHTb, MPHBOJHTL

bristle [brisl] n weruna

bristly [‘brisl] a wmeTHHHCTEHIRA

broad [bro:d] a wHpoku#t

broke [brouk] cm break

brook [bruk] n pyuei

broom [bru:m] n merna

brother [’brada] n Gpart

brought [bra:t] cx bring

brow [brau] n 6poss

brown [braun] a kKopHuHeBHIil

brush ['braf] n kKucTb; v uYHCTHTH

bucket {'bakit} n Begpo

bucketful [‘bakitful] n (noauoe)
Beapo

bug [bag] 7 Xyk

build [bild] v (built) crpours,
MOCTPOHTH

Bulgarian [bal’gearian] a Goaraps
CKHil

bully [buli] n saaupa; o sany-
rHBaTh |

bundle [bandl] n Basanxa

burden [ba:dn] n Homa, Ta-
WeCcTh

bush [buf] n xyer

business ['biznis] n neno

busy [‘bizi] a sanaTH#
be busy GrITh 3aHATHIM

cabbage ['kabid3] n kanycra

cake [keik] n mupoxHoe, nupor

call [ka:l]] v maswiBaTs; 3BaTh
OKJINKATh
call on HapewiaTh; B3WBaTh

came [keim] cm come

can [k&n] mod v (could) mous

candy [’kendi] n Jnenenen

camel ["kemal] n BepGaion

camp [kemp] v pacnonaratbes
narepem

candle [kendl] n cBeua

caplain [‘keptin] n kannran

care [kea] n 3abora; v npoABAATHL
sabory
take care of somebody 3a6o-
THTbLCH, CMOTPETb 3a KeM-J.

careful ['kesful] a ocropoxumii,
TUlaTeJbHLINA

carry ['keri]] v HOCHTb, HecCTH;
Be3TH

cart [ka:t] n renera, noBo3ka

case [keis] n cayuai; noaoxeuue,
Aeno

cat [ket] n xor, Kowka

catch [ket(] v (caught) noiimars,
JIOBHTD

caught [ko:t] cm catch

cerfainly ['sa:tnli]] adv kouewno

chance [tfa:ns] n mwanc, BoamMox-
HOCTD

but [bat] prp kpome; ¢] wo, 2

butter [‘bata] n macno; v nama-
3HBATh MAC/AOM

buy [bai] v (bought) noky-
natb

buzz [baz] v xyxXKarth

buzzing [‘bAazig] n XyXKaHue

bye [bai]: bye and bye Bckope

change [tfeind3] v wmeHats(ca),
U3MeHATh (CA)

character [’kernkts] n xapaktep

cheese [tfi:z] n cuip

chemistry [‘kemustri] n xumns

chew [tfu:] v xeBaTsb

chicken ['tfikin] n usinjenok; Ky-
pHua

chief [tfi:f] a rnasruf

child [tfaild] n peGenox

children [‘tfildran] n p! netu

Chinese [tfai’ni:z] a xuraiickuii

chink [tfigk] n mens

chip [tfip] n menxa

choke {tfouk] 0 aymmuts

choose [tfu:z] o (chose, chosen)
BLIOHDATh

cinema [’sinima] n Kuuo

citizen [’sttizn] # rpaxkpanun

clean [kli:n] a uwwerwfi; v npubu-
paThb

clear [klia] a scuuifk
clear away yGuparb

clever ['kleva]l a ymuni

cling [klig] v (clung) uvenastecs,
NPHAKNATD

close [klouz] v sakpuBatb(cs);
a Oau3kufl, TecHW#

cloth [klo8] n TkaHs, XxoacTt

clothes [kloudz] n p! naartee; oxe-
xaa
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cloud [klaud] n» o6aako, Tyua

cluck [klak] v xynaxratk

clung [klag] e cling

coat [kout] n mex, wepctb (u-
80THO020)

cock [kok] n meryx

cold [kould] a xonoaubii

coil [kal] v o6BHTBCS

come [kam] v (came, come)
NPHXOAHTL; AOHOCHThCA (0 38Y-
Ke)
come back Bo3BpamlaThCH
come up MOAOHTH, MNOAXOUHTh
come out BuIXOAMTH

common ['koman] a  oOGulHii,
o6bIYHHE, npocTof

company [‘kampani] n KoMmnaHus
keep company JApYXKHTb

complain [kam'plein] v xaJgo-
BaTHCA

complete [kom’pli:t] a nonun#

condition [ken’difn} n ychoBue

continue [kon'tinju:] v npopo.-
KaTh

conversation  [konva'seifn] n
paarosop, Geceaa

copper {'kopa] n meab

copy-book [kopibuk] n Terpanb

corn {ko:n} n sepHo

corner ['ko:na] n yroa

cost [kost] v (cost) cronte

D

dad, daddy [ded, 'dedi] n nana,
nanoyka

damp [demp] a chipofi

dangerous ['deind3zres] a omac-
HbI

dark [da:k] a TeMHLA

dash [dzf] v puHYyTbCA; nAecKaTh

daughter ['do:ta] n moub

day [de1] n neHb

e |

costume ['kostju:m] n koctiom

council [kaunsl] n coeer

count {kaunt] v cuutats

country ['kantri] n crpana

courage [‘karidz] n MyxecTBO

cousin [kazn] n  ABOIOPOAHLIH
6par, JABOIOpOJHAsA cecTpa

cow {kau] n xoposa

crab [kreb] n kpab

craw! [kra:l] v noastd, noa3arh

cream [kri:m] n cauBkH

creamy [‘kri:mi] a >KHpHBIRA

create [kri’eit] v cosgaeare

creature ['kri:t{a] n cosnanune; ye-
JIOBEK

croak [krouk] v KBakaTh

cross [kros] v nepeceyn, nepece-
KaTh, MEPex0iHThb

crowd [kraud] n Tosna

crowded [kraudid] a nepenoa-
HEeHHbi i

cruel [krual] a xectokui

cruelty [’kruslti] n xectokoctb

cry [krai] v KpHuaTh, MJaKaTk;
n KDHK

cup [kap] n uyawa, yamka

curtain [ko:tn] n 3anaBec(ka)

customer ['kastoms] n nokyna-
TeJb, 3aKa34uK

cut [kat] v (cut) pesats, paspe-
3aTh

all day (long) Bech Jaeub
one day oaHammabl
some day Korma-HuOylb

dead [ded] a MepTBHIA

dear [dia] a noporofi, Muani#; inf
BOCKALYAHUE, BbLIPAXNC. CcOXaAre-
Hue, OzopHeHue u T. n.

death [def] n cmepTb

deceive [di’si:v] v oOMaHwBaTh

decide [di’said] v pewats, pe-
WHTh
declare [di'’kles] v 3asBuTh

deer [dia] n (pl Gea uamen.) onenp

dentist ['dentist] n 3yGuoft spau
desert [‘dezat] n nycreiaa
deserve [di'za:v] v B3acayxuBarth
despair [dis’pes] n oruasuue
destroy [dis’tro1] v paapywars
diamond ['daiamand] n 6puannant

did {did] cu do

die [dai} v ymuHpaTs

different ['difront] a pasauunmii,
OTJAHYHBIA

difficult ["difikalt] a Tpyanui

dining-room ['dainigrum]} 2 cro-
JIoBas

dinner ['dina] n o6ex
have dinner o6eagats

direction [di‘rekfn] n wuanpasxe-
HHe

disappear [, disa’pia] v wHcuesate

discover [dis’kava] © ofuapyxu-
BaTh

discuss [dis’kas] ©v o6ecyxaate

discussion [dis'kafn] n o6cyxae-
HHe

dislike [dis’laik] v Hemomo6au-
BATh

display [dis’pleil] n nokas, BH-

CTaBKa

distance ['distons] n paccroanue

divide [di'vaid] v pasagensarts, ne-
JIHTh

each [i:tf] a xaxami

eagle [i:gl] n open

ear [18] n yxo

early [3:l1] adv pamo

earn [o:n] v 3apaGaThiBaTh

do [du:] v (did, done) nenars;
BCROMO2ATEABHBIIL 2Aa204

dock [dok] n nok, npucraus
doe [dou] n camka onaers
dog [dog] n co6aka

dolly {'doli] n xykonka

domestic [da’mestik] a pomaw-
HHH

done [dan] cu do
dot [dot] n Touka

doubtfully {'dautfuli] adv comun-
TeAbLHO

down [daun] prp BHH3; BrOJb TO

draw [dro:] v (drew, drawn) Tta-
HYTh; YepTHTh, pPHCOBaTh

drawing ['dro:ig] n pucywsok, pu-
COBaHHe

dream [dri:m] v (dreamt) pupmers
CHbI; MEYTarThk; 7 COH; MeyTa

dress [dres] n naatee; v oge-
BaThCHA

drew [dru:] cm draw

drill [dril] v cBepauTh

drive [draiv] v (drove, driven)
THaATh

drown [draun] v ToHyTB
be drowned yronyrsh

drum [dram] © cryvare; Bmaa-
6/HBaTh

drumming ['dramig] n cryk

duel ['dju:sl] n noeamuox

during ['djusrig] prp B Teye-
Hue

easel [i:zl] n moms6Gepr

East [i:st] n BocTok

easy [‘i:z1] a nerkuit

eat [i:t] v (ate, eaten) ecrs, ky-
WaTh
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eaten [i:tn] cu eat

elder [‘elda) e crapummii

elephant [‘ehfont] n caon

elf [elf] n (pl elves) mugp 37150

else [els] adv eme

embrace [im’breis] v o6uumarth

emperor [‘empara] n rMmepaTop

empty [‘empti] @ nycroit

encircle [in’sa:kl] v okpyxaTth

end [end] n KoHen

enemy [‘emimi] n Bpar

engaged [in'geid3d] a nomo.asneH-
HbIi

England [1gglond] n Anraus

enough [naf] a nocratouHbif;
adv ROCTATOYHO

enter [‘ents] v BXoauTh, BOATH

erase [reiz] o cTHpaTh, BbICKa-
61nBaTh, COCKaGAUBaTh

escape [1s’keip] v Gexarn, u3Ge-
KaTh, CMACTHCh

eternal [1’ta:nal] a seunsiit

even [i:van] adv maxe

evening ['l:vmp] n Beuep

fable [feibl] n Gacss

face [feis] n aumo

fair [fea] n apmapka

fairy ['feari] a BonmeGHbIH

fall [fo:1] o (fell, fallen) na-
AATb
fall asleep sacHYTB
fall in love BaOGHTLCS

false [f>:ls] a daapmuBuA

family [femmli] n ceMbs

famous [feinas] a sHaMeHWTHI

far [fa:] a nanexudt; adv panexo
far away panexko

farm [fa:m] n ¢epma

farmer ['fa:ma] n ¢epuep, xpe-
CThRAHHH
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event [i’'vent] n cobbiTue

ever [‘eva] adv Bceraa; KOrna-iu-
6o _

every [‘evri] pron Raxaufl

everybody [‘evribodi] n kaxnbii,
BCAKHNA, BCE

everyone [‘evriwan] = everybody

exactly [1g'zektli] adv Touno

examine [1g’z@min] v HcenenoBaTh,
SK3aMeHOBAaTh

except [ik’sept] prp sa uckmoue-
HHEM |

excite [1k’sait] v Bo3byxnarts
be excited O6HTE BO36yXIe€H-
HbIM -

excitedly [ik’saitedl1]] adv BO3Gy-«
XKIEHHO

exclaim [iks'kleim] v BocksHBaTH

expect [1ks'pekt] v oxunars

expensive [iks'pensiv] a aoporoil

explain [iks’plein] v o6bacEATH

extraordinary [iks'tro:dnri] @ we-
0ObLIYHBLIH

eye [ai] n rnas

F

farm yard [fa:m ’ja:d] n asop
depmul

fast [fa:st] a Onicrpuifi; adv Gui-
cTpo

fasten [fa:sn] © npuBA3LIBATSH,
NPHKPENAATh, CBA3LIBATH

fate [feit] n cynn6a

father [fa:03] n oren

favour [‘feiva] n onmomxenue

fawn [fa:n] n mononod oaeHb

feather [’feda] n mnepo (nrTu4se)

feed [fi:d] v (fed) xopmuTH

feel [fi:l] © (felt) wyscrBO-
BaTh

feet [fi:t] cx foot

fell ! [fel] ca fall

fell? v cpyburs (depeso)

fellow [‘felou] n napens, ueno-
BeK

felt [felt] em feel

fence [fens] n sa6op, wu3ro-
poas

few [fju:] a nemuoro, mano
a few HeMHOro, HecCKoJ/bKO

field [fi:ld] n none

fierce [f1as] a cBupenuifi

fight! [fait] n cpaxenue, cxsar-
Ka, 60phba

fight? v (fought) cpaxarbca,
BoeBaTh, 60POTHCH

fill [f1l]] v HanoauaTs

finally [fainsli] adv B Kouue kou-
LOB

find [faind] v (found) uaxomuth
find oneself ouytnTLCH
find out ysnapath

fine [fain] a uynechmit, 3amena«
TeJIbHbIA

finger ['figga] n nanen

finish ['fimif] v kouuars(ca), 3a-
KAHYUBATh

fire ['faia] n oromb

firewood [faiawud] n aposa

first [fa:st] num nepasiii
at first cnauana

fir-tree [‘fa:tri:] n ean

fish [fif] n puGa

fishing ['fif1g] n puibuaa aoeas

go fishing watu ma pubuyio
NOBIIO

fist [fist] n kynak

fit [fit] n opuromka, nocan-
Ka

flew [flu:] cu fly

flour ['flaua) n myka

flower ['flaus] n userox

fluffy [flafi] a nywHersii

fiy ! [flai} n myxa

fly? v (flew, flown) serats

fly away ynerems

fond [fond] a moGamuf
be fond of ao6urs yro-n1., KO-
ro-J.

food [fu:d] n nuwa, ena

foolish {'fu:lif] a raynuit

foot [fut] n (p! feet) mora (cryn-
Ha); byr (=305 cm)

football ["futba:1] n dpyr6oa

for [f>:] prp nna, Ha, 3a, B Teue-
HHE;, ¢] TaK Kak

forest [“forist] n sec

forget [fa’get] v (forgot, forgot-
ten) saCwiraTh

forgive [fa‘giv] v (forgave, for-
given) npomats

forgot [fa’got] cm forget

found [faund] ca find

fox [foks] n smcrna

free {fri:] a cBoGoaunifi

freedom [’fri:doam] an cBoGoaa

Frenchman [frentfman] n dpan.
nya

fresh [fre{] a cBexuii

friend ([frend] n apyr, npus.
Te/b

friendship [frendfip] n apyx6a

frighten [‘fraiten] v wucnyrars,
nyrath
be frightened ucnyrartbes

frightened [’fraitand] a nanyran-
HB

frog [frog] n narymka

from [from] prp or, u3, ¢

front [frant] n:in front of nepen,
BICPENH

fruit [fru:t] n dpykr

fulfil [ful’fil]] v BwnoJHATL

full [ful] a noaunf

funny ['fanm1] a cmemHof

fur [fa:] n mex, mepcts; wKypa

further [f2:93] adv panpue

fuss [[as] n cyera
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game [getm] n urpa

garden [ga:dn] n can

gate [geit] n BopoTa

gather [‘g®da] v cofuparth(ca)

gave [getv] cu give

gay [gei] a Beceawfi, cBerinli

gentleman ['dzentiman] n
MKeHTAbMEH

Georgian [‘d3d:dz1an] a rpysuu-
CKUH

get [get] v (got) noxayuars, no-
CTaBaTh; CTAHOBHTLCA
get angry paccepaHibes
get away CKpBITbCA
get off cxonute
get on craperb, CTapurTeCA
get up Bcrasarth

gift [oift] n map, nogapok

girafie [d3ira:f] n xupad

give [giv] v (gave, given) aars,
naBaTh

glad [glad]: be glad panosartbes,
OHTh AOBOJIBHBIM

gnaw [n>] © rpH3Th, NOATaYHA
Bath; GECNnOKOHTH

go [gou] v (went, gone) or1-
NpaBAATLCA, HATH
go away YXOAHTb RpOub
go back poaspamareca
go On HATH Jaablle; npoiod-
Xath
go to bed noxuTECA Cnare

had [haed] cx have
half [ha:f] n noaoBuua
hammer [‘hema] n MoJXOTOK

hand fhend] n pyka (xucte);

v BpydaTth; (in) caaBathb

/8

goat [gout] n Kosen

god [god] n 6or

gold [gould] n sonoro

gone [gon] cm go

good [gud] a xopoumnit; noGpui

got {got] cm get

grandma [grenma:] a2 6abym-
Ka

grandson [‘grensan] n BHYK

great [greit] a Beauxuft, OGo/ibe
wof

greet [gri:t] v mpuBercTBOBaTH

grew [gru:] cu grow

grocer [‘grousa] n 6axka’elunx,
troproell GakajefiHbiMH  TOBa+
panu

grocery [‘grousari] n OGakaiekRas
JlaBKa

ground [graund] n semas

group f{gru:p] n rpynna

grow [grou] v (grew, grown)
pacTH
grow dark teMuerb
grow light cserners
grow up CTaHOBHTBCA B3pPOCH

NEIM
grown-up [‘groun‘ap] n B3pocs
Jbi A

grumpy [‘grampi] a cepauThiil,
CBapJHBLIA

guard [ga:d] n rsapaus
guest [gest] n rocte

H

handful ['hendful] n npuropmus,
ropeThb

handle [hendl] n pyuksa, pykoar-
Ka

handsome [‘h®nsem] a KpacHeui

hang [heg] o (hung) Bemars,
pa3eemuBaTh; BHCETh

happen [‘hepon] v cayyarbca

happy [‘h@pi] a cuacrausuft
make happy ocuacTauBuTB

hard [ha:d] a Taxenn#i, TpyaHsli;
advu HaNPSKEHHO, YNOPHO

hare [hea] n sasn

harm [ha:m] n spex

hat [h2t] n mwasna

hatch [h&t{] v racuxusats (adya)

hatchet [‘hetfit] n Tonop (uk)

hate [heit] v senaBuzers

have [hev] v (had) umers; ¢ no-
CAeOYIOWUM inf —- modaavroe
sHavenue

head [hed] n ronosa

headache ['hedeik] n rosoBHas
60onb

headmaster [‘hedma:sta] n nu-
PEKTOP MIKOJIEI

healthful ['helbful] @ wueneGuuil

hear [hia] v (heard) cammarts

heard [ha:d] cm hear

heart [ha:t] n cepaue

heat [hi:t] n xkapa

heavy [‘hevi] a Taxenslit

hee-haw ['hi: ‘ho:] v rpomxo xo-
XOTaTh; PHKaTh

height [heit] n Bricora

hello ["ha’lou] in¢ anno!

help [help] v nmomorats

hen [hen] n kypuua

henhouse [‘henhaus] n KypaTuux

here fhia] adv spech, cioaa; Bor

hero ['hiarou] n repoft

ice [ais] n sen
idea [a1’dia] n nmes, Mbicab
ill 1) a predic 6oasHok

be ill Goners

hide! [haid] n mxypa

hide v (hid, hidden) nparate-
(ca1)

high [hai] a Bricoxkuit

hill {hil] » xonm

hind [haind] a sanguuft

hiss [his] v twaners

hit [hit] o (hit) yaapure

hole [houl] n anipa

holiday [‘holadi] n npasawuk; pl
KaHHKYJIbI

home [houm] n xuiHme, oM
at home goma

honest ["onist] @ uecTHnf

hop [hop] v nphwirath, CKakath

hope [houp] v HameaTbea

horn [ho:n] n por

horror ["hara] n yxkac

horse [hoa:s] n Jowank

hostess [houstis] n xo3siika

hotel [hou’tel]] n rocTHHHnA

hour [‘aus] n uac

house [haus] n gowm

however [hau‘eva] adv oaHaxo,
TeM He MeHee

humour [‘hju:ma] n oMop

hundred ['handrid] aum cro

hung [hag] cx hang

hungry [‘hangri] a roaoxumit

hunter ["hants] n oxornuk

hurry [‘han] v cnewmTs

hurt [ha:t] v (hurt) npuumnars
60Jib, YUIHOHTD

husband ["hazband] 2 myx

hut [hat] n xuxuHa, H36ywka

important [im’pa:tent] a4 pax-
Hbli

impossible [tm’pasabl] a mHesos-
MO HBIA
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indeed [in’di:d] aedv B camom ne-
Je, NefACTBHTeNbHO

inform [info:m] v ungopmupo-
BATb

insect [“insekt] n mHacekoMmoe

inside [‘in’said] adv BHyTpn, BHY-
TPH

instead (of) [in'sted] prp BMmecrto

jolly [’d3sl] a panocTnmit
joy [d39] n pamocTs
judge [d3ad3] n cyass
jug [d3Ag] n KyBWIHH
jump [d3amp] v npeiratek
jump off cnpurayTe

keep [ki:p] © (kept) nepxars,
XpaHHTh

kettle [ketl] n koten

khan [ka:n] n xan

kid [kid] n xo3aeHok

kill [kil] v y6usathb

kind! [kaind] @ moGpwuiii

kind®> n pox, copr, BHI

kind-hearted ['kaind’ha:tid] a oG-
POAYLIHbIH

ladder [‘leda] n Jaectuuna

lady [‘leidi] n nenm

land [lend] n semas; v cecTh,
[PH3EMJAHTHCA

landlord [lenlo:d] n xo3suH, no-
MeIlHK

larder [la:da] n Knaposasn

large [la:d3] a Goabluoh

lark [la:k] n xaBopoHOK

lash [lef] 2 ymap XJAHCTOM,
MIEeTLIO
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interesting ['intrastg] a unvepec-
HbA

invention [in’venf{n] n mBsobGpere-
HHE

invitation [,nvi‘teifn] n npuraa-
meHHe

invite [in’vait] v npuraamare

item [‘aitom] n nymkr

just [d3Ast] adv TOoyHO, Kak pas,
HMEHHO
just like kak pas xax

justice [‘d3astis] n cnpaseans-
BOCTb

kindness ['kaindmis] n po6pota

king [kig] n xopoasb

kiss [kis] v neaoBath; n nouey#

knife [naif] n HoXx

knock [nok] v cryuats

knot [not] n yaen

knee [ni:] n woneno

know [nou] v (knew, known)
3HATh

last [la:st] a nocneannil; v npo-
JAOJDKATBCA, AJNHTHCA
at last makonen

late [leit] adv noaano

laugh [la:f] v cMesaTbes

laughter [‘la:fta] n cMmex

lay! [le]] v (laid) xnactb, no<
JOXKHTb

lay 2 cu lie

laziness [leizinis] n  JeHOCTS,
JeHb

fazy ['letz1] a nenuBnifi

lead [li:d] v (led) Bectn

leaf [li:f] n (p! leaves) Jsucr

learn [la:n] v BHIYUHTH, Y3H4B4Thb

leather ['lefa] n xoxka

leave [li:v] v (left) nokuparts,
OCTaBJIATh, Y€3XKaTh U3, 7 OTHYCK
on leave B oTnycke

leaves [li:vz] cm leaf

left [left] cx leave

leg [leg] n Hora

legend ['led3ond] n nerenna

lesson [lesn] n ypok

let [let] v (let) nossoasate, pas-
pelllaTh; Kak @cnomozaretoHbiil
210204 8 NOBEAUT. HAKA. 8bipQA-
acaer nobyixcdenue uiu npuxa-
3aHue
let go otnycTuTh
let me pa3pewute Mue
let us papafite

lie! [la1]] v (lay, lain) noxuTbCH,
JIeKaTh

lie? v aratb

light {lait] n ceer; v oceemarts

like! [laik] v HpaBuTBCH, MOGHTH

like 2 a moxoxwuil
be like GuiTh NOXOXHM

life [laif] n xu3ne

lion ['latan] n nes

made [meid] cxu make

magic ['maedzk] a wmarnyeckni,
BOJNIIEGHBIA

maid [meid] n ropeuunas

majesty [‘'mad3isti] n Beanyectso

make [meik] v (made) penats;
3aCTaBJIATh

mamma [mo'ma:] n mMaMa

man [mzn] n (p/ men) uvel0Bex,
MYKYHHA; coJjar

listen {lisn] v caywars

little [Litl] ¢ maneneknii, He6o.b-
woii; adv Manao
a little nemuoro

live [liv] v xuro

living [‘livig] n cpeactBa K mus-
HH

load [loud] v rpyauts

lock [lok] v sanmpath

long [lop] @ nausnbid, noaruil

look [luk] v cmorpers; BHIVIAAETH
look down cMoTpers CBEICOKA
look for Hckath
look through npocmatpuBarth
look up cmoTpeth BBepx

lord [l5:d] n Gor

lose [lu:z] v (lost) tepath

loss [las] n nmoteps

lost [lost] cu lose

lot [iot] n:a lot of mHoro

loud [laud] a rpomxkuii; adv rpom-
KO

foudly [taudli] adv rpomko

love [IAv] n mo06oBL; v J06HTL
fall in love saoGHTBCA

low [lou] a nusknit; THxuit (o co-
aoce)

lucky [laki] a  cuactausuit,
yaaylnii

lunch [lantf] n BTOpOfi 3aBTpax

M

many [ meni] a MHOrO

market ['ma:kit] n pwuok, 6a-
aap

marriage [‘marid3] n KeHnTh6a,
3aMYKeCTBO

marry [‘'mari] v XeHHTbCH, Bbifl«
TH 3aMyX
get married xeHuTbcs, BHATH
3aMYXK

marten ['moa:tin] n KyHHua



master ['mo:sts] n xoasmu, yuu-
Teqb

match [matf] n maty; napa, pos-
HA

matter ['mata] n neno

may [me1] mod v (might) wmoub

mean [mi:n] v (meant) osuauaro,
3HAYUTD

measles [mi:zlz] n pf (ynorp. kax
sing) Kopb

meat [mi:t] n msco

meet [mi:f] v (met) BcTpeuars-
(ca)

melt [melf] v Taate

melting ['meltig] a rawomui

men [men] cs man

mend [mend] v uuuKIb

merchant [‘'ma:tfont] n xynen

merrily ["merili] ad? Beceqo

merry [‘mer1] a Becenmiii

messenger [‘mesind3a] n nocaa-
Hel

met [met] cm meet

mew [mju:] v mMaykats

mice [mais] cu mouse

middle [midl] n cepeaunna

might [mait] cu may

mighty [‘maiti] a wMorywecrsen-
HEIH

milk [milk] n moaoko

naked ['neikid] a roanti

name [neim] n Hmsa

narrow [‘narou] a yskuit

native ['nettiv] a poanoii

near [ma] a Gauzkuit; prp 6.u3-
KO, OKOJIO

nearby [‘nisbai} edv no6ausoctn,
psaaoM; a Oawmuunil, cocemuui

nearly [‘miali] edv nourn
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mill {m:l]] 7 menbHAUA

minister [‘'minista] n  MHHHCTD

miss [mis] v 4YyBcTBOBATH OTCYT-
CTBHe (KOro-J)

mistake [mus’tetk] n ommGka
make a mistake penars owHG-
Ky

money [‘mani] n geHsru

month [man8] n mecsn

moment [‘moumant] n MomeHr

moo [mu:] v MbUaTh

moon {mu:n] n avea

more [mo:] adv (cpaswnur. cr. oOT
much) Goabuue

morning [‘'mo:ni] n yrpo

mosquito [mas’ki:tou] n mockarT,
KoMap

mother ['mada] n math

mouse [maus] n (p! mice) mbimb

mouth [maub] n por

move [mu:v] v ABHraThCA

mountain [‘'mauntin] n ropa

much [matf] adv mnoro

mud [{mad] n rpaso

murmur  ['ma:ma] © XKypuyaTe;
GopmoTaTh

mushroom  [‘mafrum] n rpub

music ['mju:zik] n my3bika

must [mast] mod v O6miTE mOMTK4
HbIM

N

necessity [ni’sesiti]] n wueo6xoan-
MOCTb

neck [nek] n 1wes; ropabimko
(6yToinku)

need [ni:d] v Hyxnarbcs; n He-
obxozumMocTh, HaJOOHOCTH

neighbour [‘neiba] n cocen

nest [nest] n rresno

never [‘neve] adv unxoraa

new [nju:] a Hosuif

news [nju:z] n pl HoBOCTH

newspaper ['nju:s,peips] n rasera

next [nekst] a caenywwni

nice [nais] a xopowmii, npusr-
HbIH, MMJLIH

night [nait] n nous
at night nounio

nightingale ['naifiggeil] n coao-
Bei

nightjar ['naitdza:] n Kkosono#
(nTuya)

nobody [‘noubadi] n uukto

noise [noiz] n wym

nonsense [‘nonsens] n  wenyxa,
GeccMBICAHLLA

noon [nu:n] n noapens

north [no:8] n cesep

nose [nouz] n BOC; U HIOXaTh,
Pa3HIOXHBATL

nosey [‘nouzi] a moGonbiTHbiH

nothing ['nabig] pron Huurto, HEH-
yero

notice ['noutis] v 3ameuartsn

now [nau] adv tenepn, ceiiyac

number ['namba] n uncao

O

oar [2:] n Becno

oats [outs] n pl osec

obey [o’be1] v caywatbes

object [ob’dzekt] v Bospaxarthb

occupy [okjupai] v szauumarh

ocean [oufn] n okean

off [0:f] adv nepedaer sHauenue
ydaaenus, ordeseHus, paccrof-
Hus

offer ['>fa] v npeapnarars

offspring ["3:fsprig] n ornpeick

often [2:fn] adv uwacro

oh [ou] sockauyarue: ol

old [ould] a crapuii

once [wans] adv oaun pas, oa-
HaxK bl
at once HeMenJIeHHO, TOTYaC
once upon a time oauaxiH

one [wAn] num omMH; cTasurca
60 usbexcanue noSTOpPeHus pa-

paddle [padl] v maenate no Bo-
A€, NJeCKaThbCA

paid [peird] cx pay

pail [peil] n Beapo

Hee  YnomManyTo20  Cyuwecreu-
TeAbHO20

only [‘ounli} adv Tomeko; aemun-
CTBeHHBbIA

ordinary [’>:dnri] a oGbiKHOBEHS
HblH, OOBLIYHBIN

open [oupn] @ OTKpPEITHIA; U OTe
KPBIBATh

order ['>:da] n nopsamok: sakaa:
MpHKa3; U NpHKa3LIBaTh, 3aKa-
3bIBaTh

ostrich [‘ostritf] n crpayc

other ['AQ2] a npyroi

otherwise [‘AQawaiz] adv B npo«
THBHOM cJlydae, HHauye

outside [‘aut’said] adv cuapyxn

overboard [‘ouvoba:d] adv 3a Gopr

owl [aul] n coBa

own [oun] a cBo#, coGcTBeHBmil

ox [dks] n Guk, Bont

pain [pein] n Gons

paint [peint] v pucoears, nucars
(kapTuny); n Kpacka

painter [‘peinta] n XynoxumK
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pair [pea] n napa

palace [‘palis] n asopeu

pants [pants] n pl (coxp. or pan-
taloons) am pasz wraun

parents [‘peorants] n pl poaurenn

part [pa:t] n vacrte

party [‘pa:ti] n BeuepuHka

pass [pa:s] v mpoxoauTtsh, npoes-
¥aTb, NPOBOAHTH
pass by npoxoauTe MHMO

past [pa:st] prp muMo

patch [p2t{] n yuactok 3emin

path [pa:8] n nopoxka, TponuHKa

pattern [‘patan] n oGpasen, Mmo-
JeJib, BBIKpPOHKA

pavement [‘peivmant] n Ttporyap

paw [p2:] n sana

pay [pei] v (paid) naatuts
pay attention o6pawmars BHu-
MaHHe

pea [pi:] n ropoiuuHa

peace [pi:s] n MHp

peaceful ['pi:sful] a mupHu#, Mu-
pono6uBbIA

peacock ['pitkok] n mnaBauu

peahen [‘pi:’hen] n naBa

pear [pes] n rpyiua

pearl [pa:l] n xemuyr

peck [pek] v kneBath, AONGUTE
K/IHOBOM

peep [pi:p]l v noarnsaniBaTth

pen [pen] n nepo

pence [pens] cm penny

pencil [pensl] n kapaHaam

penny [‘pem] n (p! pence) nen-
HU, NeHC

people [pi:pl] n awau

perhaps [pa’haps] adv wmoxer
ObITb, BO3MOXHO

person [pa:sn] n uenosex

philosopher {[filosafa] n ¢uaocod

physics ['fiziks] n pl (ynorp. kax
sing) bu3HKa

o4

piano [‘pjenou] n doprennano
pick [pik] v co6upathb
pick up noanumars, noabuparts
picture ['piktfa] n kapTHHKa
piece [pi:s] n Kycok
pier [p19] n npuuan, npucrans
pity ['pitf] n xanocts, coxane-
HHe
place [pleis] n mecro
play [plei] v urparp
pleasant [pleznt] a npusTHbiA
please [pli:z] v HpaBuTbCH
please! noxaayficra
be pleased ObiTh HLOBOJABHEIM
pleasure ['ple3a] n yaosoabcTBHE
plenty [‘plenti]] n o6uaue, pocra-
TOK
plenty of mHoro
plough [plau] n nayr
plum [plam] n causa
plural ['pluaral] n epam MHOXKe-
CTBEHHOE YHCJO
pocket ['pokit] n kapman
poet ["‘pouit] n nmosr
point [pont] v ykasbiBaTh na.jbe
ueM
poke [pouk] v coBath
poke out BoicyHyTb(cs)
polite [pa‘lait] a Bex/uBbIil
politeness [pa‘laitnis] n Bexau-
BOCTh
pool [pu:l] n ay:ka
poor [pus] a GenHniii
popular [‘popjula} a momyaspubiil,
H3BeCTHBI
porridge ['porid3] n (oBcanasn)
Kalia
possible ['posabl] a Bo3MmoxHHIiIl
post [poust] n cron6
pot [pot] n ropwox, KoTtenox
potate [pa’teitou] n kKaprodenuna
potter ['pota] n rouuap
pound [paund] 7 ¢yur (=4536e2)

pour [pa>:] v anutb(cn); cunare-
(ca)

power [‘paua] n BhacTb

praise [preiz] v XBaJHTh

precious [‘prefas] a aparoueHHwIfi

present [preznt] n mnomapox; v
[prizent] naputs

pretend [pritend] v npurBopsTh-
cd, AeJaTe BHA

prize [praiz] n npu3, marpana

probably [‘probabli] adv Bepost-
HO

problem [‘proublom] n 3apaua,
npofaemMa

promise [‘promis] n oGeuwanne;
v ofewrath

prop [prop] v moanmpatk, noaxep-
KHBATb

property ['propati] n mnmyuiecrtso,
COGCTBEHHOCTD

protect [pra’tekt] v sammmars

protest [pra’test] v nporecrosarth

quarter ['kwo:ta] yersepts
question [’kwestfon] n Bonpoc
quick [kwik] a 6uicTphif
quickly [‘kwikli]] adv 6ricTpo

rabbit ['rebit] n xponnk

rage [reid3] n rHeB

raid [reid] n naner

rain [rein] n noXEbL; v HATH
(o aoxne)

raise [reiz] v noauaTte, noanEMaTL

raisins [reizns] n p!/ uaoM

ran [ren] cs run

rat [ret] n xpuca

reach [ri:tf] v nocrurars

proud {praud] a ropawlft
be proud ropanthcs
proudly ['praudli] adv ropmo
prove [pru:v] v naokasath
proverb [’provab] n nocaosuna
puff [paf] v BaxuuuaTth
puff oneself up Haayrbes ot
BaXHOCTH
pull [pul] v Tanyrs, TamuTh, BH-
TaCKHBAThb
punish [‘panif] v KakasuwBaTth
punishment [‘pamifmant] n waka-
3aHHe
purr [pa:] v MypJaBKaTh
push [puf] v TONKaTh, TOAKHYTB
push aside oTTONKHYTB
pussy [‘pusi] n xoweuka, KHcKa
put [put] o (put) knacrs, nmoxo-
KHTh
put down onyckath (Ha 3emJ0)
put on naneBathb
put up noaHuMath

quiet ['kwaiat] a cnokoiiunif, THe
XHil

quietly [‘kwaiath] adv cnoxoiino

quite {kwait] adv coscem

ready [‘redi] a rotoBut
get ready npHroTOBHTBHCH

real [riol] a neficTBHTeNLHEA, pe-
aJibHLIA

reap [ri:p] v xats

reaper [‘ri:pa] n xHenu

receiver [r1’si:ve] n Teaedonnan
Tpy6Ka

recover [ri’kava] v Bui3nopaBnu-
Baib; MPHXOJAHTb B cebs
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refreshment [ri’frefmant] n 30
yroueHse

relate [rileit] v pacckassiBaTh

release {ri:’li:s] v ocBoGoxnaTh

remain [ri’mein] v ocrtaBaThkcH

remember [ri’'membs] v noMHHTB

repair [ri’pes] ©v nouuHATH, pe-
MOHTHDPOBaTh

reply [ri’plai] v orBeuats

request [ri'kwest] n npoch6a

respected [ri’spektid] @ noureH-
HbIH, YBaXKaeMbli

rest [rest] v oraeixars, oraox-
HYTb; N OTABIX

result [r1'zAlt] n pesysabrar

return {ri'ta:n] v BoaBpawarscs

reward [ri'w>:d] n Harpanma

rich [ritf] ¢ Goratuft

rid [rid] v: getrid of orneaniBatn-
CA OT Yero-J. WAy KOro-J.

right [rait] a npasuii; adv npamo
(ycususaer cmoica nocaedyio-
Wux CcA08); TPaBHJALHO, BEPHO,
be right Guth mpasbiM

ring ! [rig] n Koabuo

ring? v (rang, rung) B3BOHHTE

ripe [raip] a cneawtii

rise [raiz] v (rose, risen) noxs
HHMATbCH

S

sack [s®k] n meuwrok

sad [s®d] a rpycrHbii

sadness [‘sednis] n rpycts

said [sed] cu say

sail {seil] v ornauTh

sailor [’seila] n Matpoc

salad ['szlad} n caxaar

salesman ['seilzman] n npoaasen

salt [so:lt] n coab; v conuTh

same [seim] pron TOT (Xe) cas
ME, OJHHAKOBLIH
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rival [rawval] n conepmuk, Kkous
KypeuT

river [riva] n peka

rivet [‘rivitf v knemare, 3akae-
NbIBATh

road [roud] n mopora

roar [r3:] © peserb, pHYAaTh,
opath

rock [rok] n yrec, ckana

roof [ru:f] n xpwima

room [ru:m] n Komuara

rope [roup] n BepeBka

rose [rouz] cu rise

rosy [‘rouzi] @ posoBmit

round {raund] adv Bokpyr

row ! [rou] v rpectn

row? n psn

rude [ru:d] a ockopGuTenbHbI,
rpyobid

rug [rag] n nmexn, MoxHatoe ojes
710, MOXHATBIl KOBpHK

Rumanian (ru:‘meinjen] a py-
MBIHCKHH

run [ran] v (ran, run) Gerarts,
6exath
run away y6erarthb
run out BoibGeraTth
run up nonberath

sand [s&nd] n necok
sang [s@n] cu sing
sank [segk] cm. sink
save [selv] v cnacatk
saw [s2:] cm see

say [se1] v (said) ckasath
scales [skeilz] n Becn
school [sku:l] n mxosa
sea [si:] n mope

secret [‘si:krit] n cexper

see [si] v (saw, seen) BHIETh;
MOBHAATb, HAaBECTUTh

sell [sel]] v (sold) npomaBath

send [send] v (sent) nocenaTh

seriously [’siartasli] edv cepbesno

servant ['sa:vent] n cayra

serve [sa:v] v noxaBare (Ha cron),
00CayKHBATD

set [set] v (set) craBuTh; cagHTb-
ca (o coanye)
set off (out) ornpasasaThes,
BLIEXaTh
set out ornpasaaTbes
set up nauats

several ['sevrsl] a #eckoabko

shade [feid] n Tenn

shake [fertk] v (shook, shaken)
TPSACTH, BCTPSIXHBAaTh
shake off crpsixusarth

sharp [fa:p] a ocrpmii

sharpen [‘fa:pan] v Touuts

sheet [(i:t] n auct

shilling ['filig] n wanauEr (axe-
audickan Oenexcnan edunuya)

shine [fain] o (shone) cgep-
KaTh

ship [fip] n mapoxon

shoe [fu:] n Tydas, Gammak

shoemaker [‘fu:meika] n canox-
HHK

shook [fuk] cm shake

shore [{o:] n Geper

short [{o:t] a xopotknii

shoulder [’foulda] n naeuo

shout [faut] v kpuuats

show [{o:] o (showed, shown)
MOKa3hBaTh

shower [‘faus] n nyw, JHBeHB

sick [sik] a Goabnoit

sickle [sikl] n cepn

side [said] n cTopoHa

siege [si:d3] n ocana

sigh [sai] v B3anIXaTh

silence [’sailans] n THmMHA

silky ['silk1] a weaxkoBucTLift

silly ['sili] @ raynifi

since [sins] ¢j ¢ Tex mop Kak,
NOCKOABKY

sing [sig] v (sang, sung) neto

sink [stgk] v (sank, sunk) ony-
cKkatb(ca), norpyxartb(cd), TO-
HYTb

sir [so:] n cap, cynaps

sister ['sista] n cectpa

sit [sit] v (sat) cumeth
sit down caaurbca

sketch [sketf] n acku3, HabGpocok

skin [skin] n xoxa, wikypa

sky [skai) n nebo

slave [sleiv] n pa6

sleep [sli:p] v (slept) cnate

sleeve [sli:v] n pyxas

slice [slats] n Kycouex

slip [slip] v cKoAB3HYTH

slug [slag] n cansnax

small {sm>:l]] a MaaeHbRHA

smell [smel] v Hioxarb; NaxHyTh;
YYATb

smile [smail] n yanbka; v yau-
GatbCA

snake [sneik] n 3mes

snow [snou] n cHer; © uaTm
(o cHere)

snow-flake [’snoufleitk] n cne-
JKHHKA

so [sou] adv Tak; ¢j uwrak, u, no-
3TOMY

soap [soup] n MEIO

sob [sob] v prupaTth

sole [soul] n nopoursa

solve [solv] v pewars (npobaemy)

somersault ['samasa:lt] » n#pu-
¥KOK KYBHIDKOM, KYBLIDKaHbe

something ['samfig] n koe-uro,
yTo-HHGY b

son [sAn] n cuH



song [son] n necus

sonny [‘sani] n pase chiHOK

soon [su:n] adv ckopo

sorry ['sor1] a neuanbHbiii, orop-
YeHHBI#, NOJHBIA  CcoXaJieHus
be sorry (for) »xaners, couys-
CTBOBaThH
feel sorry (for) xanets

sound [saund] n 3aByk

south [sauf] n or

sparkle [spa:kl] v cBepxars,
HCKPHTbCSH

speak [spi:k] v (spoke, spoken)
pasroBapHBaTh, FOBODHTh

special [spefl] a ocoGeunnlit, oco-
6Lk

spend [spend] v (spent) 1pa-
THTb, NPOBOAHTH

spoke {spouk] cs speak

spoon [spu:n] n /10xKa

spouce [spauz] n pase cynpyr

squirrel [‘skwiral] n Geaxa

stable [steibl] n konmoouins

stand [stend] v (stood) crosTh

start [sta:t] v naunnars, ornpas-
AATHCA

spring [sprip] n Becua

station [steifn] n crannus

stay [stei]] v ocranasamBaThCs

steadily ['stedili] adv wnenpepbin-
HO

stick [stik] n naaka, Tpocts

still [stil] adv Bce ewe, ewme

stir [sta:] v Mewarts, pasmewn-
BaTb

stomach ['stamak] n xusor

stomachache ['stamokeik] n 6osb
B JKHBOTE

stone [stoun] n kameHb

stood [stud] cm stand

stop [stop] v ocramosuTh, ocCTa-
HaBJHBATh (CA); NpeKkpawmars(ca)

store [sto:] n yuueepmar
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storm {sto:m] n wropwm

story [’sto:r1] n pacckas

stove [stouv] n meun, neuyka

sfrange [streind3] a crpaunbiit

stranger ['streind3a] n Hesuako«
Ml

stream [stri:m] n norok

street [stri:t] n yauua

stretch [stretf] © BHTArHBaTDL<
(csi), MpOCTHpAThLCA

strength [stregd] n cuna

strike [straik] v (struck) G6urs,
YAapsATh

string [strig] n Bepeska, Tecemka

strip [strip] n nmonocka

strong [strog] a cuapnbifi

studio [’stju:diou] n cryaus

study ['stadi] v yuutb(ca), uay-
4aTh

such [satf] a Takof

suddenly ['sadnli] adv Bapyr

suffer [’safa] v crpaxars

suggest [sa’d3est] v mnpennarars

suit [sju:t] » kocrtioMm

sum [sam] n cymma

summer ['sama] n Jeto

sun [san] n conuue

supper ['sapa] n yxuu

suppose [sa’pouz] v npeanonas
rath

sure [fus] a:be sure OniTe yse-
PeHHbIM

surprise [sa’praiz] n yauBJenue;
U YIHBISATH

be surprised 6biTh yaHBACH-
HBIM, }',[[HEJ'IHT!:CH
surrender [sa’renda] v cmasarkea
swallow ['swolou] v nporaoruts
swam [swam] cm swim
sweat [swet] n not
sweep [swiip] v MecTH, mnoame-
TaTh

sweet [swi:t] a crankui
sweetheart ['swi:tha:t] n Bo3moG-
JieHHbli (as)

T

table [teibl] n cTon

tail {tell] n xBoct

take [tetk] v (took, taken) Gparb
take off caumarte

tale [teil] n nosectb, cKa3ka

talent [“telont] n Tanaur

talk [to:k] v rosopute, pa3sroasa-
pPHBATH

tall {to:1] a Buicokuil

tame [teim] v npupyuarts

taste [teist] n Bkyc; v npobosath
(Ha BKyc)

tasty [‘teisti] @ pxycubiit

taxi [‘teksi] n Takcu

tea [ti:] n uafi

teach [ti:tf] v (taught) o6yuats

tear [tea] v (tore, torn) pBath
tear away OTOpPBAaTbhCA

teeth [ti:0] cu tooth

telegram [teligrem] n Tenerpam-
Mad

telephone [‘telifoun] n Tteanedon

tell [tél] v (told) roeopurth; cka-
saTh; paccKa3biBaTh, coobuiaTth

temper {‘tempa] n Hacrpoenue

terrible ['terabl] o yxachuit

thank [6a2gk] v 6naromaputh

thick [6ik] a ToncTui

thin [6in] a Tonkuit

thing [0ig] n Bews, npeamer

think [6igk] v (thought) aymars,
10J1araTb
think to oneself nymate npo
cebsn

thirsty ['0s:sti]] a ToMuMBIfi Kax-
AOH

swim [swin] v (swam, swum)

NJbITh, NJAABaTh

swimmer ['swima] n nJaosel

thought [62:t] cu think

thoughtless ['8o:tlis] a Gecneunniit

thousand ['8auzend] n ThicAua

thread [Bred] v nposesath HHTKY
(e uzoaxy)

threaten [Oretn] v yrpoxarte

throw [0rou] ©v (threw, thrown)
6pocatsb

thunder ['0ands] n rpom

thus [0As] adv Tak, Takum ofbpa-
30M

ticket ["tikit] n Guaer

tightly {['taitli] adv kpenxo

tie [tai]] v cBa3sbiBaTH

till [til] ¢j no Tex mop; noxa

time [taim] n BpeMmsa
have a good time xopoio npo-
BOAHThL BpeMs
once upon a time oJHaXaIHW
this time Ha sToT pa3s

tinkle [tigkl] v xypuars

tired ["taiad} a ycraasi

toe [tou] n nanen (na wuoece)

together [ta’geds] adv Bmecte

told [tould] cx tell

tomorrow [ta'morou] adv sasTpa

too [tu:] adv Takke, CIHIIKOM

took [tuk] cm take

tooth [tu:0] n (p! teeth) 3y6

toothache ['tu:8eik] n 3y6Guas Goas

top [top] n Bepx, Bepxyiuxa

toss [tos] v momGpackiBats

towards [ta’wo:dz] prp mo nanpas-
JeHHI0 K

town [taun] n ropoa

tram [trem] n TpamBai



trail [treill]] v Tamurs{ca), sono-
YHTL(CA)

travel [irevl] v nyrewecrro-
BaTh

traveller [“trevls] n nyrewecrsen-
HHK

tree [tri:] n aepeso

tremble [trembl] o npoxkarts

trick [trik] n Tpiok, wyrka, wa-
NOCTh

trouble [trabl] n Gexna, rope;
v OecnoxoHTh(csl), TPEBOXHTh-
(ca)

be in trouble GuTL B Gege

true [tru:] a BepHnif,, npaBuIL-
HbIH

trumpeter [‘trampita] n Tpy6Gau

trust [trast] v nosepsite, BepuTH

try [trai]] v nbitathes, craparteed
try on npumepsrh

tummy [‘tami] n pase. xuBoT (1K)

turkey ['to:k1] n unmok

turn [to:n] n ouepenn; mnosopor;
v noBepHyTb(cs); ob6paTuThCA
turn away oTBepryTbCA

twice [twais] adv pBaxiam

twins [twinz] n pl Gaussenu

twitter [twits] v weGerath

U

ugly [‘agli] a Gezo6pa3nuii, raa-
Kuil

Ukranian [ju:’kreinian] a yxpauH-
CKHH

uncomfortable [an’kamifatabl] a
Heyd0GHbIH

unknown [‘An‘noun] a wHeusBecT-
HBIH

umbrella [Am’brela] n 3o0HTHK

under {’anda] prp nmon

understand [.Ando’stend] v
(understood) noHuMaTh

\Y

various {['vesrias] a pasHooGpas-
HbIH

very ['vert] adv ouens

village [‘'vilid3] n nepesus

undo ['An’du:] v (undid, undone)
pa3BsA3bIBATh

unexpected [‘aniks’pektid] a ne-
OKHAaHHLIA

unfasten ['an’fa:sn] v passaaars

unhappy [an‘hepi] a Hecyacr-
HHEI#H

untie [‘an’tai] v pasBsasatb

use [ju:z] v wHcnoab3oBaTh;
[ju:s] noaeaa

useful [ju:sful] a nonesnmii

usual [‘ju:3zusl] a oGbiunbIA

visit ['vizit] v nocerurs, wnasec-
THTh

visitor ['vizita] n nocerureas, rocTs

voice [vois] n roaoc

W

wag [wag] v maxate

wagon [‘wagon] n ¢ypron

wagtail [‘wagtel]] n Tpacoryska
(nTuya)
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waist [weist] n Tanus

wait [weit] (for) v xnars
wake [weik] (up) v (woke) npo-

CbhinaTbCa

walk {wo:k] n nporyaka; v xo-
AMTE MEeIKOM; MATH, TYASTh
go (out) for a walk noiitu no-
ryJaTh
walk on npoposxkaTh HATH
walk past mpoxojuTb MHMO

wall [w2:l] n crena

want [wont] v xoTters

wash [waf] v MuTB

wasp [wosp] n oca

waste [weist] v tepsare (8pema)

watch [wotf] n waGmopenue; v
HabmoaaTh
keep watch waGmogatb, c¢ropo-
KHTb

water ['wo:ts] n Bona

wave [wewv] n BoaHa; v MaxaTh

way [wei] n nyTs, jopora; cnoco6,
obpa3 nedcTBHA
on the way no nyTtH, B NyTH
way out BHXOA H3 NOJOKECHHA

weak [wik] a cnaGuid

wear [wea] v (wore, worn) HO-
CHTb

wedding ['wedig] n cBanb6a

week [wik] n venens

weigh [wel] v B3BemnuBaTh

well ! [wel] n KoJozeL, pOXHHK

well? aduv xopowo; int uHy! (6o~
pasxcaer yousaenue, YcTynky,
cozaacue, oxcudanue)

went [went] cx go

West [west] # 3anan

wet [wet] v HaMOuHTB

whatever [wot’evs] a xakoli OH
HH, JOGOH

whenever [wen’eva] ¢j scaxufi paa
Korpa, Korga Obt HH

which [wit{] pron kakof, KoOTO«
pufi, KOTOPHIf, H3

whisper ['wispa] v roBopHT: mie-
NOTOM, IIENTaTh

whistle [wisl] v cBHcTETD

white [wait] a Genuit

whole [houl] a Becs, weaunit

wide [waild] @ mHpokui

wife [waif] n (p/ wives) Xxena

will [wil] v (would) ecnomoca-
TeAbHbld 2aa204 Oan 00palosa-
nua 6ydyujeco epemenu

win [win] v (won) noGeauTs, BhI-
urparh

wind [wind] n Berep

window ['windou] n okHo

wing [wig] 7 kpuiO

wipe [waip] v BHTHpaTh

wish [wif] n xenanue; © xKe-
naTth

without [wid’aut] prp Ges

woke [wouk] cu wake

wolf [wulf] n BoJK

woman [‘'wumen] n (p/ women)
¥ eHUlHHA

wonder [‘wanda] n uyao; U HH«
TepecoBaThCH, XelaTh 3HATH

wood [wud] n poma, Jec

woodman [‘wudman] n JecHuk

woodpecker [‘'wud,peks] n zaren

wore [w2:] cm wear

workman ['wa:kman] n paGouui,
pabOTHHK

workshop ['wa:kfop] n wmacrep-
cKas

worktable ['wa:kteibl] n paGounit
CTON

world [wa:1d] n mup

worry [‘wari] v GecnokouTh(cs)

worth [wa:0] n croHMoOCTB
be worth cTouth

would [wud] ca will

wren [ren] n KpanuBHHK (nTuya)

write [rait] v (wrote, written)
nHCATh

wrong [rop] @ HenpaBHAbHHIA,
HeBepHBIA

wrote [rout] cs wrile
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yard [ja:d] n msop

year [jso:] n roa

yellew [‘jelou] a xenrwift
yesterday [‘jestadi] ado Buepa

Y

yet [jet] adv eme, Bce eme, Bce
He

young [jag] a mosomoh
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